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PREFACE 


WE have collated and studied three minuscule codices of the gospels 
belonging to the General Theological Seminary in New York, and 
the results of our labors are presented herewith. We desire to ex- 
press our hearty thanks to Professors George Foot Moore, James 
Hardy Ropes, and Kirsopp Lake, members of the Faculty of Divin- 
ity in Harvard University, for reading the manuscript of our work 
and for making certain valuable suggestions. 


CHARLES CARROLL EDMUNDS 
WILLIAM HENRY PAINE HATCH 


New York, January 12, 1918. 
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THE GOSPEL MANUSCRIPTS 
OF THE 


GENERAL THEOLOGICAL SEMINARY 


THE General Theological Seminary in New York has in recent years 
acquired three valuable minuscule manuscripts of the gospels. The 
first of these was purchased and presented to the Seminary by Mr. 
Samuel Verplanck Hoffman in 1911. The second was bought in 
1913, the funds for the purpose having been provided by several 
friends of the Seminary and by the Society for the Promotion of 
Religion and Learning. The third was brought to America by the 
Rev. George Benton, an early missionary of the Protestant Episcopal 
Church in Crete, who is said to have obtained it at Canea in that 
island. It was for many years in the possession of his son, the Rev. 
A. A. Benton. In 1913 it was given to the General Theological 
Seminary by the Rev. W. L. H. Benton, a son of the latter, who is 
a graduate of the Seminary, as his father and grandfather were before 
him. 


I 
THE HOFFMAN MS. (GREGORY 2324) 


THE Hoffman manuscript was bought from Dr. Joseph Martini, a 
New York bookseller, in 1911. Nothing is known of its history be- 
fore it came into his possession. It is written on fine vellum, is in 
excellent condition, and contains 315 folia and six pictures. The 
loss of one leaf has caused a lacuna extending from Mt. 2, 22 (ἐπί) 
to 3, 9 (ἀβραάμ 1), but otherwise the codex is complete. Twenty- 
four leaves are prefixed, of which sixteen are coarse parchment and 
eight paper. The quires are numbered and consist of the usual 
eight leaves (15 cm. X 11 cm.). The letters are minute, and are 
beautifully and clearly made with brown ink on lines ruled with a 
stylus. Pairs of boundary lines frame each page on both sides and 
at the top and bottom. The quires are numbered in the lower out- 
side corner of the page, but no catchwords (exclamantes) are given. 
The letters OTOH ... TA, the remains of a cruciform pressmark, 
are still legible on the edges of the leaves. The text is written in single 
columns of 18 or 19 lines. The numbers and titles of the κεφάλαια, 
which are the work of two scribes of nearly the same date, are in a 
minuscule hand. One of these writers, who slopes his letters to the 
right, employs a brilliant red ink of the same sort as that used in 
touching up the text; the other writes in ink of a purplish tone and 
slopes his letters to the left. The initials, which are ordinarily 
minuscule in shape, are filled in with vermilion, and the same color 
is often used to adorn the prolonged tails of letters like p. Sub- 
divisions of the text are indicated by . in red. The conventional 
emblem of each evangelist appears in colors, chiefly red and blue on 
a gold background, before the several gospels. In the two remaining 
pictures, one before Mark and the other before John, the four em- 
blems are combined in one symbolic figure. At the beginning and 
end of each gospel are conventional designs resembling interwoven 
ribbons of red, blue, and yellow. The pictures and the ornamenta- 
tion are probably contemporary with the manuscript. 
8 
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The codex is bound in the purple velvet often employed to cover 
the books of high ecclesiastics. The front is ornamented with a 
silver-gilt plate, suggesting the workmanship of the sixteenth cen- 
tury.! In the centre Christ is seen rising from the tomb. An adoring 
angel stands on the left, and below on the right are two half-pros- 
trate soldiers. In the corners are the four evangelists. Twelve 
stones (a rose-cut diamond, three carbuncles, three sapphires, three 
turquoises, and two corals) are set in the margin. There are two 
engraved clasps of silver-gilt, and on the back of the volume are four 
bosses representing the cherubim. There are no prologues or 
epilogues for any of the gospels. Lists of κεφάλαια precede Mark, 
Luke, and John, but the list for Matthew is missing. For Luke and 
John the usual 83 and 18 are given; but for Mark there are 40, περὶ 
τοῦ μυστικοῦ τύπου being inserted as κεφάλαιον 46. The numbers of 
the τέτλοι, together with those of the lections and Eusebian canons, 
are in the margin, although the tables themselves are not given. At 
the end of the Fourth Gospel the following invocation is addressed to 
John: Ἰωάννη παρθένε καὶ θεολόγε εὐαγγελιστὰ καὶ φίλε τοῦ κυρίου τοῦ 
γράψαντος πρόστηθι ἐν ὥρᾳ δίκης. 

The opening words of the ecclesiastical lections are written in a 
faded red at the top or bottom of the pages on which they occur, 
and the words ἀρχή and τέλος ordinarily mark the place in the text. 
The twenty-four leaves prefixed to the gospels contain a synaxarion 
which differs only slightly from that given by Scrivener (A Plain 
Introduction to the Criticism of the N.T., 1894, 1, pp. 80ff.). The 
change from coarse parchinent to paper after page 16 appears to have 
been occasioned merely by convenience, since it occurs in the middle 
of the lessons for the sixth week of Luke, and the handwriting is the 
same in both portions. The Gospels for the week known as ἡ τυρίνη 
or ἡ τυροφάγος are the last given. The text of the “ tags,” which 
mark the beginning and ending of the lections, differs in some in- 
stances from that of the manuscript and from the Textus Receptus. 
The synaxarion is certainly later than the gospel text, and may date 
from the fifteenth or sixteenth century. 

Alpha is usually of the normal shape, but occasionally it has the 
stroke on the right greatly prolonged and drawn from left to right. 


1 MM. de Voynich and Kekelian, however, declare that the cover is a modern imi- 
tation, probably made in Constantinople. 
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Beta is always like «. Gamma and delta are very rarely uncial. 
Epsilon commonly resembles ὃ, but sometimes is like a small ¢ with 
the stroke extended somewhat to the right. Eta is nearly k, but is 
occasionally uncial. Iota is never adscript or subscript; and when 
it follows a vowel with which it does not combine to form a 
diphthong, it has the diaeresis. Theta is a moderately long oval 
with the cross-stroke extending beyond the sides and bent slightly 
downward at the ends. Kappa is of the usual shape in a few in- 
stances, but ordinarily it resembles « with the first stroke greatly 
lengthened. In lambda for the most part the first stroke is pro- 
longed; often, however, the first stroke is short and the second is 
prolonged and bent backward. Mu and nu are almost exactly alike, 
the uncial forms occurring rarely. Sigma /unatum is frequent, and 
in the ending oc, especially at the end of a line, ο is written in the 
bosom of c. Phi is closed, with a loop above at the end of the per- 
pendicular line. Psi is flattened. Omega is like a figure 8 laid 
on its side. The tails of letters like mu or rho have a dot or a small 
hook at the bottom on the right. The interrogation mark is seldom 
and inconsistently used. The high, middle, and low punctuation 
points are all employed, the middle infrequently. N ἐφελκυστικόν 
- is added constantly, even when it is not demanded by a following 
vowel. Only common words, like θεός, κύριος, etc., are abbreviated. 

The manuscript is not dated, but on palaeographical grounds we 
assign it to the tenth century. 

The text of the Hoffman MS. is of the ordinary “ Syrian ”’ type. 
The following readings are not given in the critical apparatus of 
Scholz, Tischendorf, or von Soden: Mt. 17: 11 (ἀποκαθιστᾷ); 17: 19 
(εἶπον κατ᾽ ἰδίαν); 18:25 (om αὐτόν); 24: 44 (προσδοκεῖτε); 26:59 
(γραμματεῖς pro πρεσβύτεροι); Mk. 6: 22 (om τῆς θυγατρός): 6: 56 
(ἐπορεύετο); 8: το (πλοῖον add εὐθέως); 9:13 (ἐν ἑαυτῷ pro αὐτῷ); 
Lk. 3: 23 (ὡς ἐνομίζετο Gv); 3:35 (σαγαῦ); 10:11 (ὑμῖν add ἐκ 
τῶν ποδῶν ἡμῶν); τι: (κλίνην pro κοίτην); 12:51 (om ὅτι); 20:45 
(ἀκούσαντος); Jn. 17: 6 (om ἐκ τοῦ κόσμου). The following readings 
are attested by very few other authorities: Mt. 15: το (om κλοπαί 
with 472 only); 20: 23 (6 ἔγὼ πίνω pro μου 1 with 1293 and 1574); 
20: 24 (ἰακώβου καὶ ἰωάννου pro τῶν δύο ἀδελφῶν with Γ' only); Mk. 
9: 50 (ἀρτύετε with 1434 only); 11: 29 (ἐρωτήσω with 579 only); 
14: 3 (om νάρδου πιστικῆς with 248 only); Lk. 9: 18 (ἔγένετο δέ pro 
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καὶ ἐγένετο with sah only); Jn. 8: 20 (ταῦτα add δέ with 145 only); 
16:1 (om hunc versum with 235 and Ev. 47); 19:39 (om ὡσεί with 


Ath and Thdrt). 


1,6 σολομωνα 
13 ελιακιμ (ts) 
14 αχιμ (δὲ5) 
221 ιερουσαλὴμ 
2 ιδομεν 
6 εξ ov pro εκ σου 
9 voy 
II cov pro evpov 
3,12 om αὐτου ὃ 
16 wey 
4, 10 umaye add οπισω μου 
13 ναζαρεῦ 
γεφθαλιμ 
15 νεφθαλιμ 
16 wey 
18 om o tnoous 
dev 
21 we 
22 om evbews 
5, 15 οικεια 
17 vopnonre . 
19 διδαξει (bis) 
ouTws pro oUTOS 
20 ὑμων ἢ δικαιοσυνὴ 
21 ερρηθὴ 
27 ερρηθη 
Om τοις ἀρχαιοις 
28 αὑτὴν pro aurns 
31 eppnOn 


om δε 


32 was 0 απολυων pro os αν 


απολυση 


MATTHEW ! 


5, 33 ἐρρηθη 
38 ἐρρηθη 
39 Om σου 
42 Tw θελοντι 
43 ἐρρηθη 
44 τοις μισουσιν 
46 om και 
47 dirous pro adehdous 
6,5 γονιαις 
πλατιων 
om αν 
6 θυρα 
14 adnon pro adnoe 
15 ὑμων add o ovpavos 
adnon pro αφησει 
16 om ort 
18 om ev Tw φανερω 
24 μαμωνα 
7,2 μετριθήσεται 
5 ἀπὸ pro ex? 
9 ἐπιδωση 
IO ἡ ante και 
ἐπιδωση 
Ir διδοναι im marg 
12 ovtws pro ouTos 
13 amayov (sic) 
14 τι pro ort 
24 Tous Noyous in marg 
auTw pro avToy 
φρονημω 
οἰκειαν 
25 προσεπαισον — 


1 The collations in the present study are based on Scrivener’s Novum Testamentum 
Textus Stephanici a.D. 1550 (Cambridge and London, 1887). Abbreviations are ex- 
panded, and differences of accent and punctuation are not noted. It has also seemed 
advisable to make no mention of the use or omission of » ἐφελκυστικόν or Of s in the 


adverb οὕτως. 


12 GOSPEL MANUSCRIPTS 


7,29 Ὕραμματεις add avrwy 10, 10 ραβδους 
8, 4 μωυσὴης του μισθου pro της τροφης 
5 om τω wnoou 14 exrewatare 
8 λογω 15 youopwy (corr ex youoppwr) 
12 eforepov 16 woe pro ws at 
13 exarovrapxn 19 om δοθήσεται . . . λαλησετε 
14 We 23 ἐκ τῆς πόλεως TaUTHS 
15 dunxovn αὐτω 25 ewexadecay 
20 φωλαιοὺυς 28 φοβεισθε pro φοβηθητεῖ 
κλιναι 32 om ev? 
23 om TO 34 vopnonre 
25 om αὐτου II,16 παιδιοις 
29 ov pro σοι ιησου ayopa 
32 κριμνου 20 nptaro add o ιησους 
9, 2 adeovrat αι πλεισται δυναμεις αὐτου 
3 Ὑραμματαιων eyevorro 
4 ws pro ιδων 21 χοραζειν 
5 om yap eyevopevar pro at yevouevar 
EUKOTOTEpOV 22 avextwrepov 
ere ! add rw παραλυτικω 23 eyevopevat pro at γὙενομεναι 
αφεονται 24 avexTwrepoy 
ἐγειρε 27 παρεδωθη 
7 αὐτου supra script 12,3 OM αὐτὸς 
9 Om o tnoous 5 σαβασιν 
II εσθιει add και πινει 6 om οτι 
13 αλλα μειζον 
17 ἀμφοτεροι 8 om και 
18 εισέλθων pro ελθων ἷἃ IO χειραν. 
27 νιος 12 σαβασιν 
33 om ott 13 axexarecrabn 
᾿ 36 εσκυλμεένοι pro εκλελυμενοι 18 npernoa 
εριμμενοι | IQ €pnoer 
ws pro woe πλατιαις 
10, 3 λεβαιος 21 ome 
litt ὃ secunda vocis θαδδαιος 25 wus 
supra script Om epnuourat . . . €aurns 
4 ισκαριοτὴης 27 ἐκβαλλει pro exBadrw 
5 σαμαριτων οι vot . . . ἐκβαλλουσι ἐπ TAS 
8 om νεκροὺς eyetpere 28 ev πνευματι θέου eyw 
9 κτισησθε 29 apracat 
IO πειραν 32 TW αἰωώνι TOUTW 
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13,56 xavra ravra 
14, 3 litt τὴ v0cts τὴν in ras 


12, 33 ervywwoxerar 
35 om τῆς καρδιας 


om Ta 7 dovvat αὐτὴ 
38 γραμματαίων 12 eNovres pro προσελθοντες 
41 νηνευιται απεέλθοντες pro ελθοντες 
42 σολομωνος (bis) 14 We 
44 ἐλθων pro ελθον 20 xAnpts 
47 om hunc versum 34 γενησαρεθ 
48 μοι pro μου ὃ I5,I om οι 


49 om avrov? 


καίεται 
44 Om παντα 


2 οταν add τον 


13,2 καθισαι pro καθησθαι ἐσθιουσιν 
4 πετεινα add του ουρανου 5 εαν pro αν 
8 execey in marg 7 ἥσαιας wept ὑμων 
13 συνιωσιν 17 εἰς ὃ add τον 
14 OM ἐπ αφεδρονα 
om? 19 πονηροι add φθονοι 
15 ιασομαι om κλοται 
17 voy 22 OM αὐτω 
23 καλὴν yny 25 xpocexuynoev 
25 ζηζανια βοηθη 
26 om και 30 om τυφλους 
27 OM ow 21 axovoyras pro λαλουντας 
om τα 32 exe add avrots 
ζηζανια ῃμεραι 
28 συλλεξομεν 37 xAnpns 
29 ζηζανια 39 μαγδαλαν 
30 αφετε add ουν (supra script) 16,1 Ht ὃ secunda vocts σαδδου- 
om Tw καιοι supra scrépt 
ζηζανια 4 καταλειπων 
32 μειζον add παντων 8 om avrots 
33 expupey II αρτων 
36 ζηζανιων υμιν add αλλα 
38 ζηζανια 12 om hunc versum 
40 ζηζανια 13 καισαριας 


20 OM inoous 
21 γὙραμματαιων 


47 βληθηση 22 ιλεος 

48 αναβηβασαντες 23 ἐπιστραφεις 

52 τὴ βασιλεια pro as τὴν βασι- 24 ακολουθητω 
λειαν 28 εστηκοκοτων (sic) 

54 εἐκχλησσεσθε ειδωσι 


14 
τό, 


17, 
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28 τὴν βασιλειαν του θεου ἐληλυ- 
θνιαν εν δυναμει pro τον 
voy . . . αὐτου 

3 μωυσης 

4 ποιήσομεν 
μωνση 
ἥλια μιαν 

5 ert add δε 

9 ἐκ pro aro 

II αποκαθιστα 

12 ἔγνωσαν 

13 om του βαπτιστου 

14 αὑτὸν pro αὐτω 

16 αὐτω pro avrov! 

17 διεστραμενη 

IQ προσήλθοντες 

εἰπὸν κατ ιδιαν 

20 OM exe 

24 OM αὐτων 

25 Κινσον 


18,1 μειζον 


4 τακεινωσει 
μειζΐζον 
6 εἰς pro em 
8 avrov pro aura 
es τὴν ζωὴν εισέλθειν 
II avOpwrov add ζητῆσαι και 
13 αὐτὸ pro avTw 
14 εμπροσθε του κατρος 4% Tas 
15 ελλεξον (sic) 
16 σεαυτου pro σον 
18 αν pro εαν (bis) 
19 παλιν add αμην 
25 Om αὐτον 
28 exvnye 
εἰ τι ὠφειλεις PFO μοι ott 
οφειλεις 
29 σοι αποδωσω 
30 ὠφειλομενον 
21 αἀπαντα 


34 ὠφειλομενον 


18, 35 ουρανιος 


TQ; 


3 om οι 
om αὐτω ὃ 
5 καταληψει 
κατερα add αὐτου 
7 μωυσὴς 
8 pwvons 
9 om ει 
γαμῆσει 
γΎαμων pro γὙαμησας 
10 γυναικὸς add αὐτου 
Ir de add ιησους 
12 Kat εἰσιν εὐνουχοι . . . ὕπο 
τῶν ανθρωπων post kat εισι»ν 
EUvOUXOL . . . των ουρανγων 
evvouxnoay 
om o δυναμενος χωρειν χω- 
ρειτω 
εἰς THY ζωὴν εισελθειν 
om δε 
τρυμαλιας pro τρυπηματος 
εισέλθειν pro dee 
25 om αὐτου 
26 λεγει pro εἰπεν 
om eort? 
29 οστις pro os 


17 
24 


20, 3 Om τὴν 


wey 
4 και εκεινοις 
αμπελωνα add μου 
7 om ort 
αμπελωνα add μου 
21 εὐωνυμων add σου 
22 www pro μελλω πινειν 
23 o eyw πινω pro pou! 
om μου ὃ 
OM UNO του πατρος μον 
ιακωβον και wavvou pro τῶν 
δυο αδελῴφων 
25 om ort 
26 εσται pro ἐστω 


24 


20, 
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27 €oTat pro ἐστω 


31 om hunc versum 


21, 


22 


23 


3 αποστελλει 
7 om καὶ επεκαθισεν exavw 
αυτων 
8 εν Tn οδω τα ιματια αὐτων 
Ir ναζαρεθ 
14 χωλοι και τυφλοι 
IS oma? 
16 κατηρτησω 
21 ποιησήτε 
27 usw λεγω 
28 om μου 
29 merapednOns 
30 erepw pro devrepw 
33 om τις 
41 exdwoerat 
42 γονιας | 
υμων (lite v in vas) pro 
ἡμων 
44 Om και 
»7 και axovoas pro axovoas δε 
Ir We 
13 χειρας Kat ποδας 
24 μωυσης 
27 OM kat 
21 Om um 
37 edn pro exev | 
45 δαβιδ add ev πνευματι 
46 αποκριθηναι avTw 
, 2 pWwoEws COTY EX μωυσεως 
4 δε pro yap 
5 παντα de litt ra et vox δε 
supra script 
6 de pro τε 
πρωτοκλήησιαν 
IO Om ὑμων 
13 περισσωτέρον 
14 αφειετε 
18 ay pro εαν 
21 εν αὐτω pro avrov 


23,) 23 αποδεκατουται 
ταντα add δε 
25 παροψιδος add του πινακος 
26 εσωθεν pro evros 
27 παρομιαζετε 
34 om wou 
36 υμιν add ort 
wavrTa Tavra 
24, 2 Om tnoous 
3 To pro tov! 
7 ex pro en! 
14 OM τοῦτο 
17 τα pro τι 
18 το ιματιον 
20 om εν 
27 om και 
33 TavTa παντα 
36 om rns? 
Om μου 
38 yap supra script 
44 προσδοκειτε 
45 φρονημος 
οικετιας pro θεραπειας 
47 avtov τοις υπαρχουσιν 
49 τε pro δε 
25,2 om αἱ 
3 avrwy pro eavrwy ! 
9 ov un pro ou 
rasura post μαλλον 
13 ἐν ἡ 0 vUos του avOpwrou EpxeE- 
τς Ται im marg a posterior: 
manu 
IQ λογον per αὐτων 
24 avOpwros εἰ 
30 exBanere 
eforepov 
21 om αγιοι 
32 συναχθήσονται 
35 litt σα vocis ἐπεινασα Supra 
script 
€TOTNOATE 
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26, 4 dodw xparnowow 


ἡ πολυτιμου pro βαρυτιμου 
9 ἐδυνατο 
18 δε add ιησους 
20 δωδεκα add μαθητων 
26 ευχαριστησας pro εὐλογησας 
35 απαρνησωμαι 
ομοιως add δε 
46 epxere 
γηθσημανι 
καθησατε 
αν pro ov 
τροσευξομαι 
38 avras add o ιησους 
39 ovK pro ovx ws 
40 aurots pro τω πέτρω 
42 πιω αὐτὸ 
43 ἐεὑρεν 
44 om παλιν 
καλιν Pro εκ τριτου 
45 om αὐτου 
52 om σου 
55 ἐν τω repw διδασκων 
58 ηκολουθη 
59 Ὕραμματεις pro πρεσβυτεροι 
θανατωσωσιν avrov 
67 litt « vocis ἐεκολαφισαν ἐξ Tas 
ἐραπισαν 
7° αὐτων pro πάντων 
71 we 
auras pro τοις 
75 om του Ἶ 
ἀλεκτωρα 


25,37 dopey 26,75 τρεις 
E€TOTIC ALLEY αἀπαῤ»ήσει 
38 om δε 27, 2 πηλατω 
wopey 3 lst ov vocis wubas supra 
39 om δε script 
ἰδομεν 4 οψη 
44 OM auTw 9 wy pro ον 
oper 13 πηλατος 


17 litt. vocis πιλατος in ras 
22 litt ι vocts πιλατος in ras 
23 om deyorres | 

24 lst. vocis πιλατος 3% Fas 
21 om αὑτὸν ὃ 

33 0 ἐστιν κρανιου Toros 


34 owov pro οξος 
35 omwa.. . KAnpory 
39 om avrov 


41 πρεσβυτερων καὶ Ὑραμμα- 
ταιων και φαρισαιων 
42 πιστευσωμεν ἐπ 
43 ΟἹ νυν 
44 ονειδιζον 
aurov pro αὐτω 
46 eyxaredecres 
50 om wah 
55 om aro! 
58 πηλατω 
xn\aros 
60 peya 
62 πηλατον 
65 πηλατος 


28,3 woe pro ws 


ἡ πορευθησαι 

8 om xa! 
εξελθουσαι add δε 

9 auras pro Tos 

αὐτου 

om o 

14 πεισωμεν 
ποιῆσωμεν 

15 διεφημεισθη 


μαθηταις 
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23 om εν 


ἰσχυσεν auToy 


MARK 
1,6 de add o 2,26 per αὑτου pro συν auTw 
7 €pxere 3, I εξηραμενὴν 
9 ναζαρεθ 3 ἐξηραμενὴν 
Io wey ἔγειρε 
ws Pro ὠὡσει 6 εποιῆσαν 
12 evOews 7 εἰς pro xpos 
14 Om Τὸν ηκολουθησεν 
16 ιδεν 8 σιδονα 
αὐτου add του σιμωνος 9 προσκαρτερει 
αμφιβαλλοντας II εθεωρη 
17 adtes avOpwrwy γενεσθαι λεγων 
10 wey 12 φανερον αὐτὸν 
δικτυα add αὐτων 14 litt a vocis wa! supra script 
24 συ pro σοι 27 ovdes duvarat 
ναζαρινε διαρπασὴ pro διαρπασει 
35 απηλθεν add o ιησους 31 αδελφοι add αὐτου 
37 σε Snrovow 32 περι αὐτὸν οχλος 
38 και εκει 34 αὐτων pro αὐτὸν 
44 μωυσὴης dou 
2,1 εἰσῆλθεν παλιν 35 untnp add μου 
5 αφεονται 4,8 ome? 
6 rasura post lst ε vocts ypap- 9 Om avrots 
‘pare IO αὑτῶν pro avroy* 
8 ovrws add avrot II Οἵ“ τα 
9 αφεονται 12 αφεθησεται 
σου pro σοι 17 litt εἰ vocis ara ἐπ ras 
eyetpe 18 om ovra εἰσιν ἷ 
Tov κραββατον σου 22 Om τι 
10 ιδητε 24 μετριθησεται 
ἐπι της γῆς αφιέναι 42 μειζον 
II ἐγειρε 33 ἐδυναντο 
12 ἐναντίων 38 προιμνὴ 
εξιστασθε 5, 2 OM εκ των μνημειων 
ἰδωμεν 4 μνημασιν 
14 we εδυνατο 
21 ἐκπιραπτει 4 καιδαις 
μήγε pro μη ax pro ur 
απ αὐτου To πληρωμα καιδας 
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5,5 om απὸ 
8 ro πνευμα Supra script 
9 om λεγων 
IO αὐτὸν pro αὐτοὺς 
II τῶ ope 
12 wapexadouy 
OM KAvres 
13 κριμνου 
14 OM τοὺς χοιροὺς 
26 aurys pro eaurns 
28 yap add ev eaurn 
33 om αὐτω 
34 nenvnv 
35 σκυλεις 
36 litt d vocis poBov in ras 
37 ακολουθησαι 
38 θορυβον add και 
40 παντας 
41 αὑτῆς pro τοὺ παιδιου 
ἐγειρε 
6,2 wa pro οτι 
ywovrat 
8 παρηγγελλεν 
II exrevatare 
14 ηρωδης add τὴν ἀκοὴν ιησου 
15 Oma 
17 Οὔ τῇ 
22 om της θυγατρος 
26 lit no vocis εθελησεν supra 
script 
27 omexovAaTopa 
30 om και ὃ 
21 εὐκαιρουν 
33 Om οἱ Οχλοι 
34 ιδεν 
26 eavrous 
38 om καιϊ 
44 OM woe 
48 we 
49 εδωξαν 
50 cdov 


‘GOSPEL MANUSCRIPTS 


6,52 avrwy ἢ καρδια 


53 γενγησαρεῦ 
54 ἐπιγνωντες 
56 exopevero 
NETWVTO 
7,3 [att ov vocis ιουδαιοι supra 
script 
4 εἰσιν pro ἐστιν 
II μητρι add αὐτου 
14 axovoare 
22 αἀσελγειαι 
24 Om τὴν 
26 συροφοινικισσα 
exBadn 
31 εξελθων add o ιἡσοὺυς 
32 μογγιλαλον 
8, I om o tnoous 
2 Ἡμέραι 
4 nkovot 
ἡ και add ταυτα 
8 εἐχορτασθησαν add παντες 
10 om εὐθεως 
πλοιον add εὐυθεως 
23 ἐπιθης 
25 απεκατεσταθη 
26 om τον 
29 λεγεται 
33 δε add ιησους 
34 ακολουθήτω 
35 eav pro av! 
απολεσὴ pro απολεσει 
εαυτοῦ ψυχὴν pro ψυχὴν 
αυτου ὃ 
Om ουτος 
26 ὠφελησει add τον 
Q, I lett τι vocts οιτινες 1% ras 
3 eyevorro 
woe. Pro ws 
4 μωυση 
5 μωυσῃ 
6 we 
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9,6 AaAnoe 10, 21 OM τοις 
ἡ om λεγουσα 24 om τέκνα 
8 ιδον om τοις ἢ 
9. wor 25 om rns (bis) 
12 καθως pro και πως 27 om Tw! 
13 εν εαυτω pro αὐτω 28 npfaro δε pro και nptaro 
14 we 29 και add evexe 
18 εαν pro ay 30 καιὃ add πατερα και 
22 es! add το μήτερα 
23 OM Τὸ 21 om ot 
24 απιστεια | 33 om tos? 
25 ἐπισυντρεχει add o 35 om oa 
28 δια τι pro ort εαν add σε 
ουδ εδυνηθημεν 39 λεγουσιν pro οι δε εἰπὸν 
38 omo 40 om pov? 
dopey 43 ὑμων deaxovos 
41 om τω 44 εαν pro ay 
42 εαν pro αν 47 om οὗ 
αὑτὸ pro αὐτω 49 rasura post αὐτω 
ἐπι pro περι εγειρε 
45 καλον add yap 51 ο tnoous λέγει αὐτω 
σε pro σοι σοι θελεις ποιήσω 
47 om εισελθειν ραββουνι 
50 aprvere II,.2 ov add ovrw 
10, 3 μωυσῆς 3 εἰπει 
4 pwvons αποστελλει 
8 σαρὲξ μια 4 om τον 
II αὐτὴ pro αὐτὴν : 8 εν τὴ οδω (bis) pro es τὴν odor 
14 agere Ta ἐφ γα5 om δε 
litt πα vocts radia ἐπ ras στιβαδας 
. om και 3 ἐστρωννυον litt ἐστρ tn ras 
16 evdoyer 13 ouxny add μιαν 
17 odov add ιδου τις πλουσιος 14 Om o tnoous 
 omes? 15 και ὃ add τους 
IQ OM μὴ αποστερησῆς 16 διανεγκει (litt εἰ in ras) 
20 Om αὐτω 17 avrov exo.noare 
μου add τι ert ὑυστερω 18 οι ἀρχιερεις και οἱ ypappares 
21 om ιησους απολεσωσιν 
avrw? add e θελεις τέλειος IQ οταν 
ειναι 20 ιδων 


σε pro σοι 22 αποκριθεις add ο 
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II, 24 εα» pro ay 


25 στήκετε 
26 ovpamos pro ev τοις ovpavots 
υμωνξ add λεγω δε υμιν αιτειτε 
και δοθησεται ὑμιν ζητειτε 
KQL €UPNOETE KpOVETE Kat 
ανοιγήσεται UuLY Tas yap ο 
αἰτων Aap Baye και o ζητων 
EUPLOKEL καὶ TW KpOVOPTL 
avovynoetat 
29 Epwrnow 
καγω vpas 
31 διελογιζοντο 
32 om eay 
33 αποκριθεις o ιησους 
12, 2 dovAoy Tw Katpw 
5 δαιροντες 
QTOKTALVOVTES 
6 εσχατον προς αὑτους 
14 μελλει 
IQ pwuons 
εἐξαναστήσει 
20 ἐπτα add ουν 
litt a prima vocis γυναικα 
in Tas 
22 €oxaTov 
26 μωνσεως 
Tov pro τῆς 
27 omo 
om Geos 3 
28 παντων 
29 παντων 
om των 
om και εξ ολης τῆς ψυχῆς cov 
ειπες 
om Geos 
om των 2 
litt τ vocis ιδων in ras 
Neyer pro εἰπενἷ 
πνευματι αγιω pro τω πρεὺ- 
ματι τω αγιω 


30 
32 


12,39 


13, 


τρωτοκλησιας 
43 βαλλοντων 
2 ακποκριθεις ο ιησους 
λιθον pro λιθω 
αγωσιν 
μεριμνατε 
απαντα 
25 αι supra script 
27 axpouv! add rns 
28 om aurns 
tbn pro nbn 
κλαδος add aurns 
Om ἐστιν 
παρελευσεται 
om τῆς 
litt ν vocis αγρυπνειτε supra 
script et litt er in ras 
om ναρδου πιστικης 
5 ἐδυνατο 
6 εν εμοι pro εἰς ἐμε 
9 αμην add δε 
εαν pro αν 
om οἷ 
αν pro εαν 
αναγαιον 
λυπεισθε 
Om αὐτω 
om φαγετε 
EXXUVVOLLEVOY 
25 γενηματος 
27 προβατα add rns ποιμνης 
30 ore add συ 
31 απαρνησωμαι (corr ex arap- 
νησομαι ἃ postertori manu) 
γεθσημανι 
τροσευξομαι 
23 καιδὃ add τον 
35 litt v vocts μικρον i” ras 
36 aBa 
απ ἐμου TO ποτήριον 
40 καταβαρυνομενοι 


II 


23 


24 


32 


15, 10 
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14, 41 om τας 


43 ιουδας add o ισκαριωτῆς 
Om wv 
om των ὃ 
46 τας χειρας αὐτων ex αὐτὸν 
49 διδασκων ev τω ἱιερω 
51 ηκολουθησεν 
53 αρχιερεα add καιαφαν 
OL ὝὙὝραμματεις και οἱ πρεσ- 
βυτεροι 
60 om To 
61 vos add του Beov 
62 ex δεξιων καθημενον 
65 eAaBov pro εβαλλον 
66 latt a vocts μια in ras 
68 ηρνησατο add αὐτον 
69 παρεστωσιν 


63 εθαυμαΐζον 
65 eyevero de pro και eyeveto 


15,14 περισσως 
ἐκραζον 
18 avroy add λεγοντες 
o βασιλευς 
25 τριτὴ wpa 
31 om δε 
32 om tov! 
33 evarns 
34 evaTn 
Aqua 
om you! 
35 ort pro ιδου 
40 om tov! 
47 τεθειται 
16, 2 μνημειον add ert 
7 adda 
8 om raxu 


εαυτων Pro αὐτῶν 
42 αναβαινοντων 
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70 εἰπὸν pro edeyov 9 σαββατων 
72 TO ρῆμα ὡς pro Tov ρηματος 10 απελθουσα pro πορευθεισα 
ου 18 βλαψη 
ἐπεγινωσκε Ig κυριος add ιησους 
13 expatay add λεγοντες 
LUKE 
I, 2 wapedwxay 1,65 αὐτου pro avrous 
8 evayriov 2,7 ΟἿ τὴ 
14 γενεσει 12 ΟἿ᾽ τὴ 
χαρισονται 20 ιδον 
17 ετοιμασαι add τω 21 avrov pro το πκαιδιον 
20 rasura post litt ο vocis τον 22 μωυσεως 
rasura post litt o vocis Katpov 25 evoeBns pro evraBns 
22 edvvaro nv αΎιον 
28 σοι pro av 26 wep pro dn 
36 ynpe 30 doy 
39 καὶ avacraca pro avacraca 33 nv add o 
δε 26 εἐπτα μετα ανδρος 
44 το βρεφος εν ayadNacet 38 aurn! supra script a poste- 
50 εἰς yeveay καὶ yeveapy γίογὲ manu 
OI εκ της συγγενειας 39 om τα 


2,44 σνυρωδια 
ovryjovarw 
om οὗ 
Si τα ρήματα ἀξαντα 
3,2 ene ἀρχιεβάωε 
om τὸν 
10 ποιησώμεν 
12 βαττισθνναι add ux avres 
Fees ager 
13 paler 
14 ποιησώμεν 
23 ws ἐρομεζέτο ὧν 
27 Lith ὦ socis wsaxyva supra 
script 
20 ματταθ 
30 wsavay 
32 Boos 
35 oayay 
φαλεγ 
37 apd 
4,1 σληρὴης πγευμᾶτος αγιου 
7 πασα 
8 axe αὐτώ 
om yap 
κυριον tov θέον gov xpocKu- 
noes 
9 ΟἹ ο 
14 OMmo 
1§ wapa pro vro 
18 a.vexev 
ευαγγελισασθαι 
20 noay or οφθαλμοι 
23 om τὴ (δὲ) 
27 ναιεμαν 
20 om rns* 
35 om τοῦ 
38 συναγωγης add o ιησους 
ῆλθεν 
om ἢ 
42 επορενετοὸ 
5,2 Wey 


23 eyape 
24 litt εἰ sects aébqre ἐπ γα: 
Φ mos row eO@pwrow doves 
exe 
ext ἐν γα: 


3 0 ιῆσους Exe” προς αὐτοὺς 
4 om ἐλαβε και 
7 παρετήρουντο 
om avror 
Om ev 
θερακπευει 
κατήγοριαν add κατ 
8 ξηραμενὴν pro ξηραν 
ἔγειρε 
Q προς αὑτοὺς ο ιησοὺυς 
αποκτειραι pro απολεσαι 
10 aurw pro τω avOpwrw 
απεκατεσταθη 
om νγιης 
II ἐλαλοὺυν 
14 αὐτου add και 
23 χαρητε 
26 om υμιν 
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6, 26 οι ἐμ ras 
27 αλλα 
28 υὑμας pro υμιν 
om και 
30 om δε 
34 Om οἱ 
35 om tov 
38 litt € vocts διδοτε in ras 
litt at vocis δοθησεται in ras 
σεσαλευμενον καὶ πεκισεσ- 
μενον (sic) 
υπερεκχυννομενον 
45 om τοὺ ὃ 
om της ὃ 
7,1 ἐπειδὴ pro ere δε 
2 euedXe 
4 λεγοντες add avtw 
καρεξη 
7 αλλ 
IO εἰς Tov Οἰκον οἱ πεμῴφθεντες 
II πολὺς add της πολεως 
I2 om nv 7 
13 αὐτὴν pro aurn! 
16 παντας 
eyeryeprat 
αὐτου add es ayabov 
21 om Τὸ 
22 ιδετε 
om λεπροι καθαριζονται 
24 μαθητων pro αγγελων 
τοις οχλοις pro προς Tous 
οχλους 
litt € vocis ἀνεμου in ras 
27 προσωπουπου (510) 
21 om εἰπε δε o κυριος 
23 λεγουσι 
34 φιλος τελωνων 
38 rou ιησου pro avrou! 
41 χρεοφειλεται 
47 αφεονται pro αφεωντα 
8, 8 εἰς pro ent 


8,14 πεσων 


15 vxouopn add ταῦτα λεγων 
εφωνει ο EXWY WTA ακοῦειν 
ακουνετω 

16 τὴν λυχνίαν pro λυχνίας 

18 εαν pro αν 

Ig ἐδυναντο 

22 eyevero δε pro και eyeveto 

24 και προσέλθοντες pro προσελ- 
θοντες δε 

ἐπαυσατο 
γαληνη add peyadn 
25 om eorw! 
προς αλλήλους λεγοντες 
26 αντιπερα 
32 βοσκομενή 
απελθειν 
323 εἰσῆλθον 
34 γεγονος 
om απέελθοντες 

38 litt λυ vocts εξεληλυθει Supra 
script 

42 woe pro ws 

43 ιατροις pro εἰς taTpous 

45 Om και ot μετ αὐτου 

47 om αὐτω 3 

49 σκυλε 

5I ελθων 

52 ov yap pro ouvx 

απεθανεν add το κορασιον 
54 παντας εξω 
56 παρηγειλεν (510) 


Ο.1 om μαθητας αὐτου 


2 ἐασθε 

3 μὴ pro μητεὶ 
μὴ pro pnre* 

5 αποτειναξατε 

7 evyecyeprat 

9 omo 

II Ὕνωντες 

13 txOves δυο 
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18 evyeveto δε pro και eyerero 
μαθηται add αὐτου 
IQ om τις 
21 καρηγγειλε add avrots 
λέγειν pro exew 
22 αναστηναι pro eyepOnvat 
23 ερχεσθαι 
αρνησασθω 
om καθ ἡμεραν 
24 amodeon pro απολεσει 
αὐυτος pro ουτος 
27 αληθως add ort 
οἰτινες Pro οι 
γευσωνται 
28 om τὸν 
30 pwvons 
32 ιδοὸν 
33 Tpts 
play pwvon 
36 omo 
38 επιβλεψαι 
39 συντριβων 
40 exBadwow 
ἐδυνηθησαν 
41 ews ποτε pro και 
Tov voy σου woe 
42 συνεσπαραξεν add avroy 
43 litt ov vocis του supra script 
47 εἰδως pro dwy 
48 αν pro eay 
49 ἰδομεν 
om τα 
50 καθ in ras 
υμων pro nuwy (bis) 
55 δε add o ιησους 
57 e€av pro av 
58 φωλαιους 
59 xpwrov απέλθειν pro ared- 
θοντι πρωτον 
62 ο ιησους προς αὑτον 


10, 1 δυο add dvo 


10, 2 ἐκβαλη 


3 xpoBara pro apvas 
5 λεγεται 
6 om μεν 
υιος εἰρηνῆς EXEL 
xpos pro ed 
avaxapyn 
8 δεχονται 
Q ασθενουντας (litt ev im ras) 
10 litt χης vocts εισερχησθε ἐπ 
ras 
II ὑμιν add ἐκ των ποδων ἡμων 
(litt n in ras) 
13 χοραζειν 
14 QvexTwrepov 
16 οὗ supra script 
18 litt w vocis εθεωρουν in ras 
litt ra vocis σαταναν a pos- 
teriort manu 
20 om μαλλον 
21 wvevpare add τω ayw 
22 OM Kat στραφεὶς προς Τοὺς 
μαθητας exe 
μοι παρεδοθη 
24 ιδον 
27 σε αντον pro ceavrov 
28 αὐτω add o ιησους 
32 om ελθων 
ιἰδων add avroy 
34 επιβηβασας 
36 χπλησιον δοκει σοι 
40 κατελειπεν 
41 0 tnoous εικεν αὐτὴ 


11) 3 dos 


5 ἐρει pro ern 
6 μοι pro μου 
ἡ εἰπει 
om μου 
κλινὴν pro κοιτὴν 
8 οσον 


11 de add e 
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II, ΣΙ ἢ prooe 


12 eridwon 
13 ovres pro υπαρχοντες 
δοματα αγαθα 
15 βεελζεβουλ add τω 
δαιμονια add και αποκριθεις 
ειἰπεν πως δυναται σατανας 
σαταναν εκβαλλειν 
17 Ta διανοηματα αὐτων 
μερισθεισα 
ἐπ pro ext 
IQ αυτοι ὑμων κριται 
21 καθοπλισμενος 
22 σκευὴ pro σκυλα 
24 εὑρισκων 
20 γνηνευιταις 
31 {πὲ κ prima vocts κατακρινει 
in ras 
32 νηνευιται 
33 κρυπτὴν 
34 n' in ras 
erat pro εστιν 3 
σκοτειγον add ecrat 
36 pepos τι 
litt ἢ vocis φωτιζη in ras 
37 ἐρωτα 
42 ravra add δε 
44 om ov? 
49 om και ὃ 
50 exxuvvopevoy (litt ν secunda 
supra script) 
51 αβελ add του δικαιου 
53 Om ενέχειν και 
54 om και 
τι Onpevoar 


12,4 αποκτέροντων 


κεέρισσον 
5 exovra ἐξουσιαν 
7 διαφερετε add vers 
9 ἐμπροσθε pro ενωπιον 
12 exewn pro aurn 


12,15 waons pro τῆς 


oux add ἐστιν 
om ἐστὶν 
16 ηυφορησεν 
18 litt ye vocis γενηματα in ras 
20 adpoy 
21 πλουτων add ravta λέγων 
εφωνει ο EXWY WTA AKOVELY 
ακουέτω 
22 Om υμων 
25 OM μεριμγων 
28 σήμερον ev TW aypw 
33 βαλλαντια 
35 ae οσφνες ὑυμων 
38 xat? add εαν 
και ἔλθων pro ελθη και 
39 litt wp vocis wpa in ras 
om ay? 
42 ἐσται pro ἐστιν 
litt « vocis φρονιμος 4n ras 
45 mou ο κυριος 
ἔλθειν 
49 ἐπι pro εἰς 
50 οτοὺ pro ov 
5I om ott 
53 ες uw πατὴρ 
54 Aeyere add ort 
56 του ovpavov και τῆς γῆς 
58 βαλη 


13,4 αντοι pro ovTot 


6 τὴν παραβολὴν ταυτὴν 
τις ἐἰχεὲν 
9 ἐκκοψης 
12 απολελυσαι add aro 
14 aurats pro ταυταῖς 
15 vmoxptrat 
IQ avurov pro εαυτου 
20 Om και 
22 ev pro es 
26 apinobe 
27 litt ep vocts epe: in ras 


24 
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18 eyevero δε pro και eyerero 
μαθηται add αὐτου 
19 om τις 
21 παρηγγειλε add avrots 
λέγειν pro εἰπεῖν 
22 αναστηναι pro εγερθηναι 
23 ερχεσθαι 
αρνησασθω 
om καθ ἡμέραν 
24 απολεσὴ pro απολεσει 
autos pro ouTos 
27 adnOws add ort 
οἰτινες Pro οι 
γευσωνται 
28 om τὸν 
30 pwvons 
32 ιδον 
33 τρις 
μιαν μωυση 
26 omo 
48 επιβλεψαι 
39 συντριβων 
40 ἐκβαλωσιν 
εδυνηθησαν 
41 ews ποτε pro και 
TOV vioy σου woe 
42 συνεσπαραξεν add avrov 
43 litt ov vocts του supra script 
47 edws pro ιδων 
48 αν pro eay 
49 Woper 
om Ta 
50 καθ in ras 
vow pro ἡμων (bts) 
55 de add o ιησους 
57 €ay pro ay 
58 φωλαιους 
59 xpwrov απελθειν pro απεὰλ- 
θοντι mpwrov 
62 ο tnoour 


10, 1 δυο @ 


10, 2 exBadn 


3 προβατα pro apvas 
5 λέγεται 
6 om μεν 
υιος εἰρηνῆς εἐκει 
προς pro ep 
ανακαμψη 
8 δεχονται 
9 acbevouvras (litt εν in ras) 
10 Jatt χης vocis acepxnode in 
ras 
II ὑμιν add εκ των rodwy ἡμῶν 
(litt ἡ ἐμ ras) 
13 χοραζειν 
14 ανεκτωτερον 
16 07 supra script 
18 lst ὦ vocts Bewpovv ἐξ ras 
litt ra vocss caravay a pos- 
tertors manu 
20 om μαλλον 
21 xvevpart add τω ayw 
22 Om Kat oTpades “προς τοῦς 
μαθητας ere 
μοι παρεδοθη 
24 ιδον 
27 σε auTov pro σεαυτὸν 
28 avtw add o tnoous 
32 om ελθων 
wy add avroy 
34 επιβηβασας 
36 πλησιον δοκει σοι 
40 κατέλειπεν 
41 0 tnoous exer αὐτὴ 


II, 3 dos 


5 epe pro εἰπῇ 
6 μοι pro μου 
7 εἰπεὶ 
Om μου 
κλινὴν pro κοιτὴν 
8 οσον 


11 δε σὐά εξ 
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[I1,1I 7 proe 


12 eridwon 
13 ovres pro υὑπαρχοντες 
δοματα ayaa 
15 βεελζεβουλ add rw 
δαιμονια add και αποκριθεις 
ειπεν πως δυναται σατανας 
σαταναν εκβαλλειν 
17 τα διανοηματα αὐτων 
μερισθεισα 
ἐπ pro emt 
IQ avuroe ὑμων κριται 
21 καθοπλισμενος 
22 σκευὴ pro σκυλα 
24 εὑρισκων 
30 νηνευιταις 
31 litt x prima vocts κατακρίνει 
in ras 
32 vyveurat 
33 κρυπτὴν 
34 nin ras 
εἐσται pro ἐστιν 3 
σκοτεινὸν add εσται 
26 μερος τι 
litt ἡ vocts φωτιζὴ tn ras 
37 €pwra 
42 ταυτα add δε 
44 om ou? 
49 om και ὃ 
50 exxuvvouevoy (litt ν secunda 
supra script) 
51 aed add του δικαιου 
53 Om evexew και 
54 om και 
Tt θηρευσαι 


12, 4 αποκτεροντων 


περισσον 
5 ἐχοντα εἐξουσιαν 
7 διαφερετε add υμεις 
9 ἐμπροσθε pro ενωπιον 
2 exewwn pro auTn 


12,15 wagons pro rns 


oux add ἐστιν 
om ἐστὶν 
16 nudopncer 
18 litt ye vocts yevnuara in ras 
20 adpoy 
21 πλουτων add ravra λεγων 
εφωνει O EXWY WTA AKOVELY 
QKOVETW 
22 Om vw 
25 Om μεριμνων 
28 σήμερον ev TW aypw 
33 βαλλαντια 
35 at oogvues ὑυμων 
38 xat? add εαν 
και ἔλθων pro ελθη και 
39 ltt wp vocts wpa in ras 
om ay? 
42 ἐσται pro ἐστιν 
litt τι vocts φρονιμος 12 ras 
45 pou o κυριος 
ελθειν 
49 ἐπι pro εἰς 
50 οτοῦ pro ov 
5I om ott 
53 ep uw πατὴρ 
54 Aeyere add ort 
56 του ovpavov και τῆς γῆς 
58 βαλη 


13,4 αὐτοι pro οὔτοι 


6 τὴν παραβολὴν ταυτὴν 
τις ειχεν 
9 ἐκκοψης 
12 απολελυσαι add απο 
14 auras pro ταυταις 
15 vroxptrat 
IQ αὐτου pro εαὐυτου 
20 OM και 
22 εν pro es 
26 αρξησθε 
27 litt ep vocts epe in ras 


26 
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29 om aro? 
21 tautn pro αὐτὴ 
34 τα εαυτῆς νοσσια 
35 OM epnyos 

om αμην 

λέγω de 

ἰδητε με 


om av nin 


14,5 om αποκριθεις 


15,1 


ειἰπεν προς αὐτοὺς 
πεσειται 
om ev 
ἡ πρωτοκλήσιας 
8 κατακληθης pro κατακλιθης 
πρωτοκλήησιαν 
αναπεσε 
ο ante ort 
o δε pro kato 
aptoroy pro αρτον 
ερχεσθαι 
om o δουλος ἐκεῖνος 
τυφλους και χωλους 
δειπνου add πολλοι yap ect 
κλητοι ολιγοι δε εἐκλεκτοι 
αὐτου pro eavrou! 
evar pabnrns 
ακολουθει pro epxerat 
QuTW εμπαιζειν 
πορρω avrouv 
εἰς PO προς 
υπαρχουσιν αὐτου 
auTw eyyiCovres 
om οι 
ενενηκονταεννεᾶ. 
auTou pro εαυτου 
ἐνενηκονταεννεα 
litt ς vocts δικαιοις 4” ras 
litt es vocis οιτινες tn ras 
8 litt εἰ vocis ζητει in ras 
9 συγκαλει 
15 litt θη vocis ἐκολληθὴ supra 
script 


Io 
II 


15 
17 


21 


24 


26 


27 
29 
32 
33 


33 


ὩΣ ὧι Ὁ. 


15,17 
19 
20 


22 
24 


26 


23 


24 


πως Ot 

om Kat 

αὐτου pro εαυτου 

ιδεν 

om την ' 

μου ο νιος 

om kat? 

Om αὐτου 

TOUTO pro ταυτα 

εδει και αγαλλιαθηναι pro 
και χαρῆναι εδει 

om cov? 

μὲ τῆς οἰκονομίας pro τὴν 

οἰκονομιαν απ ἐμου 

χρεοφειλετων 

εἰπεν pro edeye 

yeevvay pro yeveav 

δυνασθαι pro δυνασθε 

παντα ταυτα 

Om ἐστιν 

om δε 

μοιχαται pro porxevet | 

Om Tov 

λεγει add δε 

μωυσεα 

μωυσεως 

OM εἰς σε 

και 2 add εαν 

OM ἐπι σε 

litt at vocis ποιμαινοντα ἐμ 
ras 

αναπεσε 

ews add ay 

ἐκείνω τω δουλω 

om αὐτω 

om ott! 

dexa, add ovrot 

om δε 

om ἢ 

exe. add o χριστος 

ὑπο τὸν ovpavoy pro ὑπ ουρα- 
γον ἷ 
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17,24 OM εἰς THY UX OUpavoY 


om και 
25 πολλα παθειν avroy . 
26 om tov! 
27 litt vw prima vocis exwov 
supra script 
29 θειον και πυρ 
34 δυο ἐσονται 
om οἷ 
παραλαμβανεται 
18,1 om xa! 
προσευχεσθαι add avrous 
eyKaxeu 
5 xnpav corr ex χειρα 
7 ποιηση 
μακροθμει (510) 
9 om xa! 
II o TEAWVNS OUTOS 
13 τέλωνης add απο 
om εἰς ? 
14 ἡ add yap 
15 om αὐτω 
μαθηται add αὐτου 
16 litt του vocts τοιουτων in ras 
20 om cov” | 
21 παντα ταυτα 
24 τὸ χρῆμα 
των ουρανων pro του θεον 
28 omo 
σοι add τι apa εσται ἡμιν 
36 τι add αν 
38 om ιήησου 
43 om ἰιδων 
IQ, 2 autos pro ουτος. 
om nv? 
3 εδυνατο 
4 om δι 
ἐμελλε 
5 ιδὲν 
ἡ ιἰδοντες add avroy 
8 ιησουν pro κυριον 


19, 13 e€avros pro avrots 
εν ὦ pro ews 
23 om τὴν 
27 τουτοὺυς Pro exeLvous 
29 om To καλούμενον 
των ante ἐλαιων 
30 ayayere αὑτὸν 
34 εἰπὸν add ort 
36 εαὐυτων pro avTtwv 
37 Wor 
40 κεκραξωνται 
44 λιθον pro λιθω 
46 γεγραπται add ort 
20, I Om εν τω LEpwW | 
tepets PO αρχίιερεις 
3 καγω vpas 
λογον eva 
7 pn add litt 1 (sic) 
IO απεστειλαν pro εξαπεστεῖλαν 
12 Kaxe.voy pro Kat TouToy 
14 διελογίσαντο 
om δευτε 
18 litt x vocts λικμήσει supra 
script 
IQ ot Ypapparets Kat οι ἀρχιερεῖς 
τὴν χεῖρα 
20 εκκαθετοὺυς 
28 pwuons 
ἐξαναστήσει 
31 εἐπτα add και 
σπερμα pro τεκνα 
34 εκγαμιζονται 
35 εκγαμιζονται 
26 om εἰσι 3 
37 μωυσῆης 
41 λεγουσι add τινες 
44 αυτον κυριον 
QUTOU νιος 
45 ακουσαντος 
46 πρωτοκλησιας 
21,1 ιδεν 
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21,2 ιδεν 22,34 φωνηση 
om Kat ews οὐ pro πριν ἢ 
4 εβαλε add ταυτα λεγων εφω- om μη ὃ 
νει O ἔχων WTA ακούυειν 35 βαλλαντιου 
ακουέτω 26 βαλλαντιον 
6 λιθων pro λιθω 42 παρενεγκαι (litt αἱ ἐμ ras) 
ou add μη γινγνεσθω 
8 εν pro em 47 om δε 
9 ττωηθητε aurous pro αὐτων 
12 παντων τω τ TAS 
14 θετε 49 ὑπερι (sic) pro οι περι 
15 ἢ pro οὐδε 53 ἐστιν ὑυμων 
17 δια το ονομα μου ὑπο παντων 54 om αὐτὸν 3 
22 πλησθῆναι pro πληρωθῆναι THY οιἰκιαν 
23 om εν ὃ ἠκολουθη 
25 ἤχους pro nxovons 57 om αὐτον ἷ 
30 om non 58 edn pro εἰιπεν 
33 παρελευσεται 60 του πετροὺ pro αὐτου 
34 βαρηθωσιν om ο ὃ 
αι καρδιαι ὑμων 61 φωνησαι add σημερον 
KpewaAn 62 om o πετρος 
αιφνιδιως 63 avrov pro τον tnoouv 
35 τῆς γῆς πασῆης 64 Om ετυπτον αὐτου το προσ- 
46 om ravra πον Kat 
38 att ε vocts ὠρθριζεν in ras om avrov* 
22,3 omo Om xpopnrevooy 
4 om ros? 65 litt a vocts erepa in ras 
avrots rapadw αὐτὸν 66 aurwy pro εαυτων 
5 apyupia 70 ovy pro be! 
10 ov add eay 23,1 ἤγαγον 
12 avayavoy 2 vos add ἡμων 
17 δεξαμενος add ro φορον 
εις εαὐυτοὺυς 8 cxavou add χρονου 
18 πιω add axo του νυν om πολλα | 
γενήματος 10 ἐπ n vocts ειστηκεισαν in ras 
20 ἐκχυνρομενϑον II omo 
24 φιλονικια om τω 
27 οὐχ 12 ev! in ras 
29 Om μου 15 ἀνέπεμψεν 
30 καθισεσθε αὑτὸν προς Nas 
22 στήρισον 17 om hunc versum 
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23,18 om Tov 24, 4 avdpes dvo 
26 om rov' 5 τα προσωτα 
34 εἰπεν pro eheye 9 παντα ταυτα 
26 avrov pro αὐτωΐ 10 papta? add ἡ 
42 OM κυριε om au? 
44 evarns 18 om ev! 
45 litt X vocts nos ἐξ ras 20 αὑτὸν παρεδωκαν 
46 παρατιθεμαι 24 litt o vocts ro in ras 
Touro pro ταυτα δον 
51 και 3 add autos 27 μωυσεως 
om και ὃ auros 32 ελαλη 
53 οὐδεις ovderw 37 πτωηθεντες 
54 om και 3 44 μωυσεως 
απεφωσκεν 47 aptapevos 
55 om xa! 
JouHNn 
1,17 μωυσεως 2,23 ev! add ros 
28 βηθανια pro βηθαβαρα 3,2 αὑτὸν pro Toy tnoouy 
29 OM ο ιωαννῆς 5 omo 
32 litt a tertia vocts καταβαινον Ιο omo! 
in ras II eopaxapey 
ws pro woe 12 πιστευσῆτε Pro πιστεύσετε 
40 ιδον 14 μωυσης 
om δε 16 τον νιον αὐτου i marg 
42 omo? 23 σαλημ (corr ex σαλειμ) 
43 om δε 25 ιουδαιου 
44 Om o inoous 28 om μοι 
46 ναθαηλ 31 litt x vocts exavpw in ras 
μωυσης 4,3 om παλιν 
ναζαρεθ 7 litt rd vocts ἀντλησαι tn ras 
47 ναζαρεθ 13 omo! 
48 wey 14 διψησει 
49 omo 17 exe add αυτω 
51 off 20 Tw ope τοῦτο (510) 
2,2 om xa! 21 ort pro ore 
4 και ante eye 27 εθαυμαζον 
15 φραγγελιον 35 ert Supra script 
17 καταφαγεται 36 latt ἡ vocts xatpn ἐπ ras 
10 omo 42 εγνωκαμεν pro οιδαμεν 


22 om avro.s 44 omo 
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21,2 wey 


om Kat 
4 Bade add ravra λεγων εφω- 
vel ο ἔχων WTA ἄκοῦειν 
᾿ ἀκουέτω 
6 λιθων pro λιθω 
ou add μη 
8 ἐν pro em 
9 πτωηθητε 
12 πάντων 
14 θετε 
15 ἡ pro οὐδε 
17 δια το ονομα μου ὑπο παντων 
22 πλησθηναι pro πληρωθῆναι 
23 om εν ὃ 
25 ἤχους pro nxovons 
30 om non 
33 παρελευσεται 
34 BapnOwow 
αι καρδιαι ὑμων 
κρεπαλη 
αιφνιδιως 
35 τῆς γῆς πασῆς 
36 om ταυτα 
38 litt € vocts ὠρθριζεν in ras 


22,3 omo 


4 om ros? 
αὐτοις παραδω αὐτον 
5 ἀργυρια 
10 ov add εαν 
12 αναγαιον 
17 δεξαμενος add ro 
εις εαυτους 
18 πιω add απο του νυν 
γενήματος 
20 ἐκχυνρομερον 
24 φιλονικια 
27 οὐχ 
29 om μου 
30 καθισεσθε 
32 στήρισον 


22, 34 φωνησὴ 


ews ou Pro πριν ἢ 
om pn? 
35 βαλλα»ντιου 
36 βαλλαντιον 
42 wapeveyxat (litt αἱ in ras) 
γινεσθω 
47 om δε 
aurous pro αὐτων 
τω in ras 
49 ὑπερι (sic) pro o περι 
53 ἐστιν ὑμων 
54 om avrov? 
THY οικιαν 
nxohovOn 
57 om αὐτον ἷ 
58 edn pro axe 
60 του xerpou pro αὐτου 
om ο ὃ 
61 φωνησαι add σημερον 
62 om ο πετρος 
63 αὐτον pro τὸν tnoouv 
64 om ετυπτον αὐτου το προσ- 
πον και 
om avrov? 
om προφητεῦυσον 
65 litt a vocts erepa tn ras 
66 αὐτων pro eauvTwr 
70 ouv pro δεῖ 


23, I γαγον 


2 vos add ἡμων 
φορον 
8 ικανου add χρονου 
om πολλα | 
10 12} ἢ vocts εἰστηκεισαν ἐξ γα5 
11 omo 
om τω 
12 ενἶ ἐπ γ7α5 
15 ἀνεπεμψεν 
QUTOY προς ἡμας 
17 om hunc versum 


8,14 
19 
20 
26 


33 
48 


29 
20 
36 
37 
41: 
10, 6 


8 
12 


13 
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n pro και ὃ 

om οἷ 

ταυτα add δε 

λαλω pro λέγω 

απεκριθησαν add και εἰπον 

εορακα 

α ἠκούσατε PFO ο εωρακατε 

του πατρος pro τω πατρι3 

om αν 

αλλα 

ex! add του 

ort add o 

ἡμων pro υμων 

ιδεν pro ede 

εορακας 

ειἰπεν add ovy 

ιδεν 

γεννετῆς 

om o 

μον ἐπι Tous οφθαλμους 

ανεωξεν 

om ουν 

ἐλέγετε pro λεγετε 

υμων Pro μων 

εαυτου pro αὐτου 3 

συνετεθηντο 

ουν pro δε 

ανεωξεν 

om ovv 

[WUT EWS 

μωυσει 

litt 6 vocis οφθαλμους 1n ras 

εἰπε add και 

εορακας 

ειἰπεν add ουν 

litt α prima vocis παροιμιαν 
in ras 

n\Oov προ ἐμου 

litt vx vocis λυκος in ras 

om τα προβατα ὃ 

μέλλει 


10, 18 
1g 
22 
23 
31 
32 


12 
13 
18 
26 


31 
Onvat 


eyevero παλιν 

om τοις 

om του 

λιθους παλιν 

ποιων 

epywv 

λιθαζεται 

om ov 

WLOTEVETE PO WiOTEUNTE 

Om. ovv 

auTov παλιν 

βαπτιζων To πρωτον 

ἐποίησεν σήμειον 

εαυτης pro αὐτῆς | 

μαθηταις add αὐτου 

om o 

litt a vocis eay supra script 

εξυπνησω 

ουν add αυὐτω 

Om αὐτου 

αλλα 

om o 

απεθανεν 

αντου εις τους ποδας 

ιδεν 

οψη 

om ov 

υμων Pro μων 

litt τ vocts εφραιμ supra 
script 

ανακειμένων ouv pro cuvava- 
κειμενων 

latt ιξ vocts θριξιν in ras 

ἐμελλεν 

αυτην add wa 

τηρησήη 

om ο 

om o? 

Om Kat 

τις dtaxovn 


32 


12,28 πατερ add aye 
29 ἐστήκως 
34 om οτι 
40 Tn καρδια συνωσι pro νοησωσι 
τη καρδια 
επιστρεψωσιν 
ιασομαι 
41 ιδεν 
50 aurn pro αὐτου 
13,1 ηλθεν 
15 dedwxa 
ποιειτε PYO ποιῆτε 
18 eyw add yap 
om τὴν 
20 ay pro eay 
23 εἰς add ex 
25 ἀναπεσὼν 
26 euBayas pro βαψας 
30 [itt ov vocts οὐν τ ras 
31 omo! 
33 ζητηήσεται 
36 οπκου add εγὼ 
litt σαι vocts δυνασαι supra 
scrspt 
37 Om oO 
38 φωνηση 
14,7 eopaxare 
9 Φρακὼς 
eopaxey 
14 OM τι 
23 omo! 
τηρήσῃ 
27 os ov 
30 ons rovrov 
εὐρισκει PTO οὐκ EXG 
15, 2 gepow pro φερον ! 
6 as add ro 
καιετε 
15 οὐκ oder ο δουλος (ϑο(ἐ5 οὐκ 
oder 4ὲ ο δουλος litteris B 
ef A supre scripts nole- 
tae suni) 
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15,16 pen 
dwn 
24 εορακασιν 
16, 1 om hunc versum 
3 OM υμιν 
7 yap add eyw 
8 ελγεξη (sic) (litt y in ras) 
IO ου pro οὐκ ETL 
13 AaAnon pro λαλήσει ? 
16 om eyw 
19 de pro οὐν 
20 χαρισεται 
22 ebere 
χαρισεται 
23 0 ea» (rasura post o) pro 
οσα ay 
33 exere pro efere 
17,2 εδωκας pro deduxas 
δωσει pro bwon 
6 om εκ του κοσμου 
II ὦ pro ous 
13 €avros pro avras 
20 πιστευόντων 
18, 2 dn pro nde 
8 omo 
II om cov 
20 om τῇ 
25 ἠρνήσατο add ow 
26 ιδον 
27 ome ow 
om ο 
31 δε pro ow* 
32 εμελλεν 
34 αλλος 
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19,6 σταυρωσον 3 add avrov 
ἡ θεου νιον 
Ir omo! 
12 expavyafoy pro ἐκραζον 
εαυτον pro αντον 3 
13 τουτων των λογων 
om Tou 
14 nv ws pro δε woe 
16 ηγαγον 
10 ἐπέθηκεν 
20 ο τοποὸς τῆς πολεως 
23 ἀραφος 
27 ο μαθητης αὐτὴν 
28 ιδως 
30 δε pro ow 
321 om ἢ 
αυτον pro auTwy 
33 Wor 
35 eopaxws 
ἐστιν αὐτου 
wa add και 


39 om woe 


19,40 auTw ἐν pro αὐτὸ 


20, 


8 we 
14 om καιΐ 
om o 
15 εθηκας αὐτὸν 
16 ρἄᾶβουνι 
21 αποστέλλω pro πεμπω 
23 και κρατηνται pro Kexparny- 
ται 
25 εορακαμεν 
28 omo! 
29 εορακας 
om θωμα 
4ι omo!' 


2101 ο tnoous παλιν 


4 εξηλθον add ouv 
5 om ouv 
II τοσοῦτον 
18 ore pro ore 
22 ἐρχωμαι 
23 Eepxwpat 
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12,28 πατερ add αγιε 
29 eoTnKws 
34 om or? 
40 Tn καρδια συνωσι pro νοησωσι 
τη καρδια 
ἐπιστρεψωσιν 
Lacopat 
41 we 
50 αὑτῇ pro αὐτου 
13,1 nO 
15 dedwxa 
πκοιειτε PFO ποιῆτε 
18 eyw add yap 
om tnv 
20 ay pro eay 
23 εἰς add εκ 
25 avareowv 
26 εμβαψας pro βαψας 
30 1st ov vocts ov ἐμ ras 
31 omo! 
33 ζητησεται 
36 οπου add eyw 
litt σαι vocts duvaca supra 
script 
37 OMmo 
38 φωνηση 
14, 7 eopaxare 
9 ἐορακως 
εορακεν 
14 ο" τι 
23 omo!' 
THPHON 
27 om ov 
30 Om τοῦτου 
ευρισκει PO οὐκ ἐχει 
15,2 φερων pro φερον | 
6 es add ro 
KOLETE 
15 οὐκ οἱδὲν o δουλος (voces οὐκ 
odey et o δουλος lstterss B 
et A supra scriptis nota- 
tae sunt) 


15,16 pen 
dwn 
24 εορακασιν 
16, I om hunc versum 
3 om uu 
7 ‘yap add eyw 
8 edyetn (sic) (ltt y in ras) 
IO ov PO ουκ Ett 
13 AaAdnon pro λαλήσει ὃ 
16 om eyw 
19 de pro our 
20 χαρισεται 
22 etere 
χαρισεται 
23 0 eav (rasura post o) pro 
οσα ay 
33 exere pro efere 
17,2 dwxas pro deduxas 
δωσει pro dwon 
6 om εκ του κοσμου 
II ὦ pro ous 
13 eavros pro aurots 
20 πιστευόντων 
18, 2 nbn pro nde 
8 omo 
11 om σου 
20 om τῇ 
25 ηρνησατο add ουν 
26 ιδον 
27 om ουν 
om o 
31 δε pro ov? 
32 ἐμελλεν 
34 αλλος 
ere 
36 omo 
19, 2 avrov add καὶ ἤρχοντο προς 
αὐτὸν 
4 om ον 
5 efw o ιἥσους 
6 ιδον 


II 
CODEX 2346 (GreEcory)! 


OF the history of this manuscript we know nothing beyond the fact 
that Dr. Joseph Martini of New York, who sold it to the Seminary, 
bought the codex from two Greeks in January, 1913. The Greeks 
declared that it had been brought to America from the Laura on 
Mount Athos. The end of the manuscript is missing, and though 
there are brief marginal notes by various hands, there is nothing to 
indicate the identity of the scribe. 

The codex is written on parchment of a coarse quality, and con- 
tains 273 folia (29 to 293 cm. X 21 to 22cm.). It is roughly bound in 
boards covered with red silk, and the binding has been done so care- 
lessly that a number of leaves are misplaced. Some of them have 
been mutilated, apparently gnawed by mice, and some are discolored 
by water and age. The pages have been ruled with a stylus on one 
side, and the manner of the ruling indicates preparation for the 
marginal scholia. Jt is by no means improbable that the com- 
mentary was copied directly from the exemplar. There are no 
catchwords or quire numbers, nor are there any pressmarks. The 
ink is brown and the initials are in red. The letters are ordinarily 
clear and legible. In some cases they have been restored by a 
later hand, and occasionally erasures are found. The manuscript 
contains no miniatures or illuminations. 

The following portions of the gospels are preserved: Mt. 17: 10 
([ὅ]τι ἡλίαν)--τ8:4 (οὐρανῶν); 18:12 (Soxe?)—21: 33 (φραγμόν); 21:44 
(rodrov)—24:6 (γενέσθαι): 24:21 (ἀπ᾽ dpxfs)—25:31 (8[rav]); 26:9 
([{πραθῆ]ναἰ)--27: 29 (πλέξαντες); 27:55 (τῷ inood) to the end of the 
gospel; Mk. 1: 21 (ἐδίδασκεν)--2: 13 (ἐξῆλ[θε]}; 2:21 ([ἐπί]βλημα)-- 
7:17 (ἀπὸ τοῦ); 7:28 ([ὑποκά]τω)--8: 26 (ref[vi]); 8:36 (vi)—11: 21 
(αὐτῷ); 11:33 (ἀποκριθεί5) to the end of the gospel; Lk. 1:8 
([ἐγένε]το)--6: 49 (οἰκίαν); 7:10 ([ἀσθε]νοῦντα)--12: 54 (οὕτως); 13:6 
([λε]γεν)--τϑ: τὶ (τελώνης); 18:22 (θησαυρόν) to the end of the 


1 Professor von Soden, shortly before his death, designated the manuscript A 16. 
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gospel; Jn. 1:9 (τὸ @as)—-1: 52 (καταβαίνοντας); 2: 10 (wa&s)—-5: 37 
(ἐμοῦ); 6: 3 (ἀνῆλθεν)-6: 50 (€lorw]); 7: 14 (ἤδη)--1 5: 8 (ἐδοξά[σθη]); 
15: 19 ([d]uas ὁ κόσμος)--το: 6 (λέγοντες). 

It will be noted that Matthew is very defective, and that the 
opening verses are wanting to each of the gospels; but that the con- 
clusions of Matthew, Mark, and Luke are preserved. The pericope 
adulierae is omitted, and the scribe has given no indication, either 
in the text or in the commentary, that he knew of its existence. It 
is possible of course that the passage may have stood at the end of 
the Fourth Gospel.!_ The codex contains the letter of Eusebius to 
Carpianus (placed at the end of Matthew); the sections with the 
Eusebian canons (the tables are wanting); the τίτλοι; a list of 
twenty-two κεφάλαια for Mark (beginning with περὶ τοῦ δαιμονι- 
ἕομένου and ending with περὶ τοῦ τυφλοῦ), and a prologue to the 
Second Gospel; a list of forty-five κεφάλαια for Luke (beginning 
with περὶ τῆς ἀπογραφῆς and ending with περὶ rod θέλοντος pepioa- 
σθαι τὴν οὐσίαν), and a prologue and a short epilogue to the 
Third Gospel. ᾿ All these are in red ink, in much ruder chirography, 
and are apparently later in date than the rest of the manuscript. 

The Marcan prologue, with the abbreviations expanded, is as 
follows: Kara μάρκον τὸ εὐαγγέλιον ἐπιγέγραπται. ἐπειδὴ αὐτὸς 
μάρκος ὁ μαθητὴς πέτρον. καὶ συνέκδημος παύλου. συνεγράψατο τὸ 
εὐαγγέλιον τοῦτο: διηγεῖται δὲ ἐξ ἀρχῆς λέγων. ἀρχὴν εἶναι τοῦ 
εὐαγγελίον. τὸ τοῦ ἰωάννου κήρυγμα καὶ βάπτισμα: λαβὼν τὸ 
μαρτύριον παρὰ ἠσαΐου τοῦ προφήτου: σημαίνει δὲ καὶ αὐτός. ὅτι 
ἐπειράσθη ἐν τῶ Sper: οὐ καταλέγει δὲ τοὺς πειρασμούς: ἀπαγγέλλει δὲ 
τὴν ἐκλογὴν τῶν μαθητῶν. καὶ σημεῖα καὶ τέρατα γενόμενα. τήν τε 
τοῦ μυστηρίου παράδοσιν. καὶ τέλος. ὅτι παρεδόθη πιλάτω: καὶ 
ἐσταυρώθη τῷ σώματι: καὶ οἱ μὲν στρατιῶται διεμερίσαντο τὰ ἱμάτια 
αὑτοῦ: τὸ δὲ σῶμα τεθὲν ἐν μνημείω. ἠγέρθη ἐν τριημέρω: καὶ τοῦτο 
ταῖς γυναιξὶν ὁ καταβὰς ἄγγελος ἀπήγγειλεν: ἵνα καὶ αὐταὶ ἀπαγγεῖ- 
λωσι τοῖς μαθηταῖς: ---: --- 

The Lucan prologue, with the abbreviations expanded, is as 
follows: Kara λουκᾶν τὸ εὐγγέλιον ἐπιγέγραπται: ἐπειδὴ λουκᾶς ὁ 
μαθητὴς πέτρου: ὁ καὶ χειροτονηθεὶς συνέκδημος παύλον. καὶ μαρτυρη- 
θεὶς παρ᾽ αὐτοῦ. αὐτὸς συνεγράψατο τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο: ἄρχεται δὲ 


1 K, II, and 1, with whose readings 2346 often agrees, have the section on the adul- 
teress, though in II it is marked with asterisks and in 1 it is put at the end of John. 
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ἀπὸ τῆς ἰωάννου γεννήσεως: καὶ ἑξῆς διηγεῖται τὴν κατὰ σάρκα γέννησιν 
τοῦ σωτῆρος. γενεαλογῶν καὶ ἀναβαίνων ἀπὸ τοῦ lwand- ἐπὶ τὸν δαβὶδ καὶ 
ἀπὸ τοῦ δαβίδ. ἕως τοῦ dddp: ἐξηγεῖται δὲ πάλιν καὶ αὐτὸς τὸ βάπτισμα 
ἰωάννου: καὶ τοὺς ἐν τῶ ὄρει γενομένους παρὰ τοῦ διαβόλου πειρασμούς. 
Thy τε ἐκλογὴν τῶν μαθητῶν. καὶ ἄλλων ο΄ ἀνάδειξιν: σημεῖά τε καὶ 
τέρατα πολλὰ γενόμενα. καὶ τὴν τοῦ μυστηρίου παράδοσιν. καὶ τέλος 
ὅτι ποντίω πιλάτω παρεδόθη: καὶ ἐσταυρώθη σαρκί. καὶ οἱ μὲν 
στρατιῶται διαμερίζονται τὰ ἱμάτια αὐτοῦ: τῶν δὲ σταυρωθέντων B' 
ληστῶν 6 εἷς αὐτῶν μετανοήσας. ὡμολόγησε: καὶ ἔτι τὸ σῶμα τεθὲν ἐν 
τῶ μνημείω. ἠγέρθη τριήμερον. καὶ μετὰ ταῦτα ἀνελήφθη βλεπόντων 
τῶν μαθητῶν: --- ! 

The epilogue is more than half obliterated, and it was only after 
repeated examination with the aid of a magnifying glass that we 
were able to read enough to establish its substantial identity with 
one which Scrivener quotes from the end of the Lambeth Codex 
1178 (Scrivener 512; Gregory 473). The following words are 
legible: ὅτι τὸ [κατὰ] λουκᾶν εὐαγγέλιον... ὑπὸ παύλου ἐν ῥώμη. 
Gre . . . ἱερατικοῦ χαρακτῆρος ὑπάρχοντος amd... τοῦ ἱερέως 
θυμιῶντος ἤρξατο. This and similar epilogues to the other synoptic 
gospels are ascribed in the Lambeth manuscript just mentioned to 
Cosmas Indicopleustes, an Alexandrian merchant and traveler of 
the sixth century after Christ. 

We have not yet read the scholia in full. The commentary on 
Mark is that of Victor of Antioch, and the text is nearly identical, in 
every place where we have tested it, with that printed by Matthaei. 
The commentary ends with Mark 16:8; but it is so arranged 
that it fills the margin to the end of the chapter, though the ordi- 
nary longer ending of the gospel is given in the text. 

The scholia on the earlier part of Luke are similar to those which 
Matthaei found in his MS. A (Gregory 259), but on the latter part 


1 Cf. Matthaei, Βίκτωρος Πρεσβυτέρου ’Avrioxelas . . . ᾿Εξήγησις ds τὸ κατὰ Μάρκον 
Ἅγιον EbaryyQuov (1775), II, p. 137. 

2 Cf. Scrivener, A Full and Exact Collation of about Twenty Greek MSS. of the Holy 
Gospels (1853), pp. xxxi ff. and 135. This passage contains a manifest blunder, πέγρου 
being substituted for παύλον. The correct reading is given in his Plain Introduction to 
the Criticism of the N. T.4 (1894), I, p. 66. In the earlier work Scrivener assigns the 
manuscript to the roth or the 11th century, but in his Zntroduction to the 11th or the 
14th. Gregory (Textkritik des N. T., 1909, p. 193) thinks it was written in the 13th 
or 14th century. 
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of the gospel they are nearly the same as those contained in his D 
(Gregory 237).! We give the test passages:?. . . καὶ πολυχρόνιοι 
(Matthaei iii); γέγραπται ἐν τῇ éfddm . . . μετὰ ἄλλους ἑπτὰ 
μῆνας (Matthaei iv); διὰ συγκαταθέσεως ὥφθη . . . μὴ φοβοῦ ζαχαρία 
(Matthaei v); ἐπειδὴ πάντες οἱ ὁρῶντες. . . τὴν τοῦ σωτῆρος ἐπι- 
δημίαν (Matthaei vi); ἐξεγείρει 6 κύριος τοὺς περὶ κλεώπαν. .. 
εὐλογήσας καὶ κλάσας ἐδίδου (Matthaei vi a fine); ἀναστάντες φησὶν 
οἱ περὶ κλεώπαν . .. ὧν ἐμνήσθη 6 ματθαῖος (Matthaei v α fine); 
οὐκέτι κρατουμένοις τοὺς ὀφθαλμούς... τὴν χειρὸς ἀφήν (Matthaei 
iv a fine); φαγὼν ὁ χριστὸς μετὰ τὴν ἀνάστασιν... πνεῦμα δὲ οὐκέτι 
(Matthaei iii a fine); ἡ ἐπαγγελία τοῦ πατρὸς ἦν... καὶ ἀλλο- 
γλώσσοις ἔθνεσι προσδιαλέγεσθαι (Matthaei ii a fine); τοῦτο ἐποίησε 
τῇ τεσσαρακοστῆ .. . ἑκάστω κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ (Matthaei ultimum), 

The scholia on John show points of contact with those which 
Matthaei quotes from his MS. A.* The beginning of the first 
scholium is wanting in our manuscript, but it ends with τὴν τοῦ νοῦ 
γνῶσιν in agreement with his ii. The second scholium reads: πάλιν 
τὸ ἦν. διὰ τοὺς βλασφημοῦντας. . . ὅπερ ἦν ἐκεῖνος. πρὸς ὃν ἦν, and 
is the same as his iii. The third begins, like his iv, with ἀνακε- 
φαλαιοῦται ἐν ὀλίγοις ῥήμασι, but it varies in its conclusion: τὴν 
ὑμῶν ἐπιδείκνυσιν. The beginning of the fourth is the same as his v, 
υἱξ. εἰπὼν τὸ οὗτος ἦν ἐν ἀρχῆ, but the end is torn off. We have not 
been able to identify this commentary more fully. 

It has proved even more difficult to ascertain the sources of the 
scholia on Matthew. They differ decidedly from any of those con- 
tained in Cramer’s Catenae Graecorum Pairum in Novum Testa- 
menium,’ in the Catena Aurea of Thomas Aquinas,’ or in other 
accessible collections. There are echoes of Cyril of Jerusalem, of 
Chrysostom, and of one or two other Fathers; but after considerable 
investigation we have been unable to connect our scholia with any 
catenae known to us. No assistance has been derived, except in a 
negative way, from Lietzmann’s collection of Stichproben taken 
from certain manuscripts in Paris.® 


1 Ci, Matthaei, op. cit., II, pp. 130 f. and 137 ff. 

+ The first seven verses of Luke are lacking. 

* Cf. Matthaei, op. cit., I, pp. 131 f. 4 Oxford, 1844. 
δ Oxford, 1841-1845. 

δ Lietzmann, Catenen (Freiburg i. B., 1897). 
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Annotations of various sorts and by different hands frequently 
occur in the margin of the manuscript. The musical notes in green 
ink found on pages 12), 13, 21, 1908, and 255 point to the use of the 
codex in church services. 

In what has been said there is no definite indication of the date or 
provenance of the manuscript. The following facts, however, de- 
serve consideration in this connection. There are no comments of 
later writers, such as Theophylact or his younger contemporary 
Euthymius Zigabenus; the scholia are in the earlier form, #.e. they 
are marginal and not interlinear; and the muscial notes, which are 
probably somewhat later than the codex itself, belong to the Greek 
notation in use from the fifth to the thirteenth century.! 

More help can be derived from the style of the writing. The let- 
ters, which are of the earlier minuscule type, are nearly upright with 
a slight inclination to the right. The breathings are always square 
and iota subscript is never used. Οὕτως is preferred to οὕτω, and ν 
ἐφελκυστικόν is frequently added even before consonants. Alpha is 
written in the ordinary minuscule form with very slight variations. 
Beta usually resembles v, but sometimes appears as 8. Gamma is 
wide open at the top and occasionally has the uncial form, like 
the Latin F without the small crossbar; and in this shape it extends 
far above the line. Delta sometimes has a semi-uncial form. Epsi- 
lon is ordinarily made with a single stroke and looks somewhat like 
the letter ὁ in script, though it is occasionally semi-uncial. Eta is 
written like the English # or the uncial H. In theta the crossbar is 
prolonged. [Iota is lengthened either above or below the line. 
Kappa is often semi-uncial. In lambda the first stroke is often the 
principal one and is much prolonged below the line. Nu has both 
the minuscule and the uncial shape. Sigma usually has the minus- 
cule form, but sigma /unaium occurs in a few instances. Tau 


1 Cf. Tillyard, in Musical Antiquary (1911), I, pp. 80ff. and 154 ff.; Fleischer, 
Neumen-Studien (1895), passim; Thibaut, Origine byzantine de la notation neumatique 
de Péglise latine (1907), pp. 17 ff. For a facsimile of a roth century manuscript contain- 
ing muscial notes which closely resemble those found in Codex 2346 see plate 3 in the 
last-mentioned work. Cf. also The New Palaeographical Society, Facsimiles of Ancient 
Manuscripts and Inscriptions (1903-), ser. II, pt. I, pl. 4; Montfaucon, Palacographia 
Graeca (1708), pp. 231 ff.; Gerbertus, De Cantu εἰ Musica Sacra (1774), II, pp. 56 ff. 
and tab. V; and Gastoué, Catalogue des manuscrits de musique byzantine, section de 
Paris (1907), pl. 2, and the remarks on pp. 4 ff. 
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sometimes extends above the line. In psi the curved line is flattened 
and the cross-stroke has a small horn on the left above and on the 
right below. Omega always has the closed form, like an 8 laid on 
its side. The interrogation mark seems to be used wherever the 
interrogative character of the sentence is not made clear by a word 
like ris or πόσος. The comma does not occur, and punctuation is 
indicated only by the use of the point in the three positions. 

On palaeographical grounds we assign Codex 2346 to the latter 
part of the tenth or the first quarter of the eleventh century.! The 
letter to Carpianus, the prologues and epilogues, and the lists of 
κεφάλαια appear to be nearly two centuries later. 

Codex 2346, like most minuscules, exhibits in general the “ Sy- 
rian ”’ text, but it often departs from this type and agrees with the 
older uncials. Consequently in many cases it has the readings 
adopted by modern critical editors instead of those of the Textus 
Receptus. It coincides very often with K and Π in all four gospels, 
and hence seems to be related to von Soden’s K* group; but the 
text also shows, especially in John, a marked similarity to that of 1, 
which von Soden puts in class Ε΄ of his J group. With the exception 
of the conflate reading ἐν μέσῳ ἔμπροσθεν αὐτῶν in Mt. 18: 2, we 
have found no unique readings in this manuscript. 


1 For facsimiles of manuscripts closely resembling Codex 2346, cf. Thompson, An 
Introduction to Greek and Latin Palaeography (1912), facsim. No. 54 (an. 896); The 
New Palaeographical Society, of. cit., ser. I, pt. I, pl. 50 (an. 984); and De’ Cavalieri 
et Lietzmann, Specimina Codicum Graecorum Vaticanorum (1910), tab. 17 (an. 991). 
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MATTHEW 
17,14 αὐτὸν pro avrw? 20, 23 om μου ὃ 
25 εἰσηλθον ἐμὸν add rovro 
27 Om ΤῊΡ παρα pro vxo 
αναβαινοντα 21, 3 αποστελλει 
18, 2 μεσω add εἐμπροσθεν * 7 εκαθισεν 
4 ταπεινώσει II ναζαρεθ 
5-11 om hos versus 12 omo 
15 om xa! 14 χωλοι και τυῴφλοι 
18 αν pro eav' 22 εαν pro αν 
αν pro cay? 28 om pov 
19 παλιν add ἀμὴν 30 erepw pro Sevrepw 
28 εἰ τι 70 ο τι 33 om τις | 
29 σοι arodwow 22, 7 kat axovoas pro axovoas δε 
30 αλλ Baotdeus add execvos 
21 εαὐυτων pro αὐτων 9 ἐαν pro αν 
33 litt συν vocts συνδουλον in 13 χειρας και wodas 
marg 21 καισαρος * add τω 
19, 3 oma 24 pwvons 
om auTw? 25 litt xa vocis γυναικα supra 
9 ome script 
παρεκτος Noyou πορρειας 1” 27 om και 
marg 21 Om ὑμιν 
19 om cov! 37 εφὴ pro ane 
25 Om αὐτου 45 δαβιδ add εν xvevpari 
26 om εστι 2 23, 3 eay pro αν 
29 ooTts pro os 4 δε pro yap 
20, 2 Kat συμφωνησας pro συμφω- 23 Travra add δε 
γησας δε 25 ἀδικιας pro ακρασιας 
3 om τὴν 36 υμιν add ort 
4 αμπελωνα add pov παντα ταυτα 
21 εὐωνυμων add σον 47 axoKTevovca 
22 mew pro πίνειν 24, 2 om pn? 
ῃ pro και 35 παρελεύσεται 


* Ἔμεροσθεν is reported in the Collationes οἱ J. M. Caryophilus as the reading of 
one manuscript, which apparently had ἔμπροσθεν instead of ἐν μέσῳ. The manuscript 
has not been indentified. The conflate reading ἐν μέσῳ ἔμπροσθεν αὑτῶν seems not to 
be found elsewhere. See Possinus, Catena Graecorum Patrum (1673), Ὁ. 465; Wetstein, 
Novum Testamentum Graecum (1751-1752), I, Ὁ. 61; and Birch, Quatuor Evangelia 
Graece (1788), pp. xxxvi ff. 
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36 om rns? 26, 28 rasura post rovro 
om μου 20 πιω 70 πινω 
40 omo? 33 eyw add δε 
om ο ὃ 35 ομοιως add δε 
41 itt νι vocis μυλωνι supra 36 γεθσημανι 
script 39 προσελθων 
25, 2 oma 43 evpey 
3 αὐτων pro εαὐτων ἢ 45 om αὐτου 
8 τοις pro ταις 48 eav pro αν 
9 ov μὴ pro ουκ 52 αποθανουνται pro απολουνται 
13 om εν ἢ Oo νιος του ανθρωπου 57 καιῴφαν 
ἐρχεται : 59 θανατωσωσιν αὐτον 
19 litt ρει vocis συναιρει supra 70 εμπροσθεν add avtwy 
script 1 avrots pro τοις 
30 exBadere 74 καταθεματιζειν 
26, 9 δοθηναι add τοις 27) 11 Om avTw 
II Tous πτωχοὺς ‘yap πάντοτε 22 OM αὐτω 
“exere μεθ εαυτων 64 om νυκτος 
17 ετοιμασομεν 28, 3 εἰδεα 
18 εἰπεν add avrots IO Kat exe 
26 evxaptornoas pro evdoynoas IQ om ουν 
MARK 
1, 37 σε ζητουσι 3,12 φανερὸν avrov 
38 και εκει 27 om ov 
ἐληλυθα οὐδεις δυναται 
44 αλλα 21 αδελφοι add αὐτου 
μωυσης 4, I οὔ: τὸ 
2, I εἰσηλθεν παλιν 4 Om του ovpavou 
4 κραβαττον Q Οὔ; avTots 
8 ουτως add avrot Il oma 
9 σου pro σοι 18 om ovrot εἰσιν Ὦ 
evyerpe 22 omo 
κραβαττον 30 ομοιωσομεν 
II εγειρε παραβαλουμεν 
κραβαττον 31 ΚΟΚΚΟΡ 
12 κραβαττον 43 εδυναντο 
21 πληρωμα add ar 5, 3 μνημασι 
26 om tov? ἐδυνατο 
3, 3 ἐγειρε 4 Tas αλυσεις UF αὐτου 
6 εξελθοντες corr ex εξελθον 6 om aro 
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5,12 παρεκαλουν 
OM παντες 
18 per αὐτου ἢ 
10 Kat pro o δε tnoous 
πεκοιῆκε 
26 om παρ 
28 yap add εν eaurn 
38 θορυβον add και 
40 παντας 
41 εγειρε 
6, 2 wa pro ore 
γινωνται 
5 εδυνατο 
6 εθαυμαμαζε (sic) 
15 αλλοιΐ add δε 
om ἢ 
17 Οὔ; τὴ 
190 ἐδυνατο 
29 OM τω 
33 om οἱ οχλοι 
auvrous pro αντον ' 
34 0 enoous εἰδεν 
37 Snvapwy διακοσιων 
38 λεγουσιν add avrw 
44 om ὡσεὶ 
45 βηθσαιδα 
52 avTwy ἡ καρδια 
53 yerynoaper 
55 κραβαττοις 
7,1I μητρι add αὐτου 
8, 8 ἐχορτασθησαν add παντες 
14 ἐπελαθοντο add οἱ μαθηται 
aurou 
21 λεγει 
οὕπω pro πως ou 
36 avOpwros (corr ex τον avOpw- 
πον) | 
9, 3 woe pro ὡς 
6 λαλησει 
7 om λεγουσα 
8 edov adda τον tnoouy povoy 
μεθ εαυτων eras 


9, 


II, 


12, 


22 es! add ro 
28 δια τι pro ore 
εδυνηθημεν 
38 τινα add em 
Kat... nu in marg 
41 om τω 
42 εαν pro ay 
45 καλον add yap 
εἰσελθειν add σε 
2 om οι 
14 om xa? 
16 evrdovye 
17 οδον add ιδου τις πλουσιος 
om εἰς 
24 om τοις ὃ 
25 om της ' 
om τῆς ? 
διελθεῖν pro εἰισελθειν | 
28 nptaro δε pro και ἡρξατο 
29 om δε 
και add evexey 
30 διωγμον 
21 oma 
33 om rots? 
40 om pov? 
43 υμων dtaxovos 
44 εαν pro αν 
49 ἐγειρε 
2 ov add ovrw 
4 Om τον 
9 κυριου add και 
17 0 pro ort 
25 om οι 
26 rou pro rns 
πως pro ws 
28 παντων 
29 om ott 
πρωτὴ παντων εντολη 
32 om Geos 
33 om των ὃ 
35 xptoros add o 
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12,36 om tw! 
om Tw? 
λεγει pro ειπεν ? 
13,11 unin marg 
14 e€oTwWs 
21 ΟἹ ἢ 
23 ἀπαντα 
29 ἰδητε ταυτα 
32 ἢ pro και 
14, 3 Tov pro ro 
5 ἐδυνατο 
6 ev epor pro es Ene 
8 ecxev 
9 αμην add δε 
eay pro av 
10 omo!} 
12 ετοιμασομεν (corr ex ετοιμα- 
σωμεν) 
22 αρτον add και 
25 γενήματος 
27 προβατα add της ποιμνὴης 
30 ore add ov 
31 den με 
απαρνησωμαι 
32 γεθσημανι 
33 om τον 
40 καταβαρυνομενοι 


1, 8 εναντιον 
IO ἢν του λαου 
14 γεννήσει corr ex γενέσει 
22 εδυνατο 
26 ναζαρεῦ 
36 γῆρει 
τη supra script 
44 το Bpedos ev αγαλλιασει 
62 evevevoy litt ov supra script 
65 avrots pro avrous 
2, 4 ναζαρεθ 


12 Om Tn 


14, 43 wvdas add o toxapwwrns 
ξυλων add im marg απε- 
oraApevot 
45 λεγει add avTw 
5I ηἠκολουθησεν 
62 ex δεξιων καθημενον 
ἐπι PrO μετα 
65 εβαλον 
71 ομνυναι 
72 TO pnuao 
15,14 περισσως 
22 Tov γὙολγοθαν 
24 διαμεριζονται 
21 om δε 
32 αὐτω (corr ex avrov) pro 
- auTov 
33 evarns 
34 ενατὴ 
λιμα 
om μου ! 
40 om και 3 
om του ! 
47 μαρια 3 add ἡ 
16, I om του 2 
8 om ταχυ 
9 σαββατων 


18 βλαψη 


2,20 ὑπεστρεψαν 
21 avrov pro To παίιδιον 
28 avrov pro αὐτο 
39 εαυτων pro auTwr 
ναζαρεθ 
51 γναζαρεθ 
3, I ηγεμονευτος (sic) 
2 ἐπι αρχίερεως 
om του 
24 ματθαν 
27 ἰωανναν 
30 wwavvay 


44 


3» 33 
35 


4, 1 
7 
8 


Io 


II 
14 
τό 
18 


23 
29 
31 
35 


38 

5), 5 
ό 

8 

14 
19 
23 
24 


IO 


17 
23 
26 
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apayu add του ιωραμ 

σέρουχ 

φΦαλεγΎ 

πληρῆς πνευματος αγιου 

πασα 

om yap 

σε add im marg εν xacais 
Tats οδοις σου 

om ort 

om oO 

ναζαρεθ 

εινεκεν 

ευαγγελισασθαι 

om τη ἷ 

om της 3 

κατῆλθεν add ο τησους 

απ pro εξ 

om to? 

om ἢ 

χαλασωμεν 

πληθος ἰχθνων 

om του 

μωυσὴης 

om δια ἷ 

εγειρε 

παραλυτικω pro παραλελυ- 
μενω 

εγειρε 

εθεασατο add ο ιησους 

om. o 

μετα add των 

om ἐεπιβλημα 3 

om αὐτον 

κατηγοριαν add κατ 

απολεσαι (litt Nec in ras) add 
οι δε ἐσιωπων 

αυτω pro τω avOpwrw 

om ovTw 

Tou pro τοπου 

Xapnre 

om υμιν 


6, 28 


35 
7,11 


12 
τό 


unas pro υμιν 

Om Kat 

Om TOU 

τω pro τὴ 

wodus add της πολεως 
om nv 

παντας 


18 litt Nav vocts απηγγειλαν 


19 
24 


28 


33 
34 
43 
δῚ 


9, I 
5 

9 

Io 
13 
23 
27 


28 


33 
36 
38 


supra script 

Tos οχλοις pro προς Tous 
oxAous 

διαγοντες pro ὑπάρχοντες 

Om προφητης 

om εἰπε δε ο κυριος 

φιλος τελωνων» 

αμαρτωλος add και 

αντοις Pro αὐτω 

ακονοντες 

eay pro av! 

eav pro av? 

ἐδυναντο 

και προσέλθοντες pro προσελ- 
θοντες δε 

om του θέου 

εἰισηλθον 

om απελθοντες 

ἰατροις PO εἰς ιατροὺυς 

ελθων 

ιωαννὴν Kat ιακωβον 

om μαθητας αὐτου 

εαν pro ay 

om o 

βηθσαιδαν 

ἰχθυες δυο 

om καθ ἡμεραν 

αληθως add ort 

ἐστωτων 

om τον 

μιαν μωσει 

om o 


ercBrevat 
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9,40 ἐκβαλωσιν 
εδυνηθησαν 
41 τον νιον σου woe 
47 εἰδως pro ιδων 
49 δαιμονια ἐκβαλλοντα pro εκ- 
βαλλοντα τα δαιμονια 
50 ὑμῶν pro ἡμων * 
ὑμων pro ἡμων ὃ 
55 δὲ add ο ιησους 
57 εαν pro av 
58 κατασκηνωσεις o δε wos του 
ανθρωπου in marg 
62 0 tnoous xpos αὑτὸν 
10, 2 eBady 
6 om pev 
8 om ὃ 
12 om δε 
13 χοραζειν 
βηθσαιδαν 
20 om μαλλον 
22 μοι παρεδοθη. 
ἐπιγινωσκει 
34 ελεοὸν pro ἐλαιον 
35 οτι add ὃ 
36 πλησιον doxe σοι 
41 ο tnoous εἰπεν αὐτὴ 
11, 6 om μου 
8 οσον 
IO ανοιχθησεται 
11 δε add εξ 
ῃ pro & 
13 δοματα αγαθα 
15 βεελζεβουλ add τω 
δαιμονια add και αποκριθεις 
ere πως δυναται σατανας 
σαταναν εκβαλλειν 
28 om avrov 
32 νινειται (im ras) pro vveur 
33 κρυπτὴν 
34 evra pro ἐστιν ἢ 
oxorevov add eorat 


11, 36 pepos τι σκοτεινον 
51 Kat pro ναι 
54 om και 
12,11 de @ posterior: manu 
15 αὐτω pro avrovu ' 
20 αφρον 
35 at οσῴυες ὑυμων 
38 και ? add εαν 
και ἔλθων pro ελθὴη Kat 
42 eoTat pro ἐστιν 
48 απαιτησουσιν 
50 οτοῦ pro ov 
53 ἐπι pro ed 
13, 6 ζητὼων καρπὸν 
8 κοπρια 
I5 vwoxptrat 
20 Ο και 
34 τα εαυτῆς νοσσια 
35 om ἐρημος 
om ἀμὴν 
λεγω δε 
14, 2 υδροπικος 
4 επιλαβομενος add im marg 
αυτου 
5 om αποκριθεις 
IO avarece 
15 aptoroy pro aprov 
26 αὐτου pro εαντου 
evar μαθητης 
27 εἰναι μου 
28 εἰς pro προς 
22 πορρω avrou 
15,13 καιΐ add ov 
ou 4% ras 
IQ Om και 
20 avurou pro εαυτου 
24 απολωλος 
26 om αὐτου 
32 απολωλος 
16, 2 om cov? 


5 exe pro ἐλεγε 5 
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16, 9 Tous pro ras 


17) 


15 
19 


22 
25 
26 
29 

4 


15 
23 
48 


om ἐστιν 

ΜῈ δι υοοῖς ενεδιδυσκετο ἃ 
posteriors manu 

om του 

και add o 

τουτοις (ΟΥ̓ eX τοις 

λεγει add δε 

Om ἐπι σε 

ερει add αυὐτω 

αναπεσε 

om auTw 

litt ra ultamae vocis διαταχ- 
θεντα supra script 

om ort! 

om ἢ 

om Kat 

ο οὗ 

αὐτο add ἡ 

ηθελεν 

κοπους 

om xa? 

διελθειν pro acenOew ! 

τὴ τριτὴ ἡμερα 

αλλ pro xa? 

om ToUTO 

om ἣν ὅ 

om ot 

παντες 

δε add o 

πραγματευεσθε 

εν w pro ews 

δεδωκει 

om τὴν 

om TO 

ποιήσουσιν 


20, 5 om ουν 


9 
14 
20 
28 


Om τις 
διελογισαντο 
λογον 
μωυσης 


20,31 
33 
35 
37 


41 
21, 2 
4 


6 
12 
16 


23 
34 


32 
34 


35 
36 


42 
47 


“e 
54 
55 
57 


exra add και 

eoTat pro γινεται 

ἐκγαμιζονται 

εμμημονευσεν (litt pnpov in 
vas) pro eunvucey 

λεγουσι add τινες 

τινα και 

περισσευματος αὐτων PTO περ- 
LOGEVOYTOS αντοις 

λιθον ( ras) pro λιθω 

παντων 

συγγενων και φιλων και aded- 
φων 

yap add tore 

βαρηθωσιν 

αι καρδιαι υμων 

αἰφνιδιως 

om ταυτα 

om o 

om τοις 3 

ὑποδειξει 

αναγαιον 

evrev Pro εἰρηκεν 

γεννήματος Corr ex yernuaros 

pou supra script Ὁ ὁ 

μέλλων TOUTO 

διατιθημι pro διατιθεμαι 

om ev τη βασιλεια μου 

καθησεσθε 

ἐκλιπη 

φωνησήη 

ουθενος 

TWANTE 

ayopace: — 

παρενεΎκε 

προηγεν αὐτοὺς pro προηρ- 
XETO QUTWY 

ἐξηλθατε 

om avtov ? 

περικαθισαντων 

om αὐτον ἢ 
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22,58 edn pro εἰπεν 
60 om o? 


62 Om o πετρος 
66 avrwy pro εαυτων 
71 avrov (corr ex αὐτου) pro 
αυτου 
23, I ἤγαγον 
2 εθνος add nuwy 
3 απεκριθὴ αντω pro αποκριθεις 
αυτω Edn 
8 ικανου add του xpovou 
9 OM αὐτω 
14 διαστρεφοντα 
25 avrots add τον βαραββαν 
26 om του ἷ 
- 34 ἐβαλλον κληρους 


23,35 δε add avroy 
44 evarns 
46 rovro pro ταυτα 
50 ὦ ovoya pro ovopare 
51 συνκατατιθεμενος 
om και 
53 om αὐτο " 
55 om xa! 
24, 4 avdpes dvo 
ἡ nueuepa (sic) 
9 παντα ταυτα 
IO μαρια2 add ἡ 
18 κλεωπας 
om ev} 
27 μωυσεως 
34 οντως ἠγερθὴ o κυριος 


JouNn 


1,28 βηθανια pro βηθαβαρα 
29 OM ο wayyns 
32 εκ Tov ovpavou (του in ras) 
40 om δε : 
42 ερμηνενεται (ltt erat i” ras) 
pro εστι μεθερμηνεύομενον 
om o 
43 om δε | 
44 OM o ιησους 
autw add o ιησους 
46 pwons corr ex puvons 
ναζαρεθ 
47 ναζαρεῦ 
49 omo 
2,12 εμεινεν 
17 καταφαγεται 
IQ omo 
22 Om avrots 
23 ev! add ros 
3, 2 αντον pro Tov ιῆσουν 
5 omo 
10 οὔ: οὗ 
25 ιουδαιου 


3,27 ἢ im marg 
4, 1 ιτἤσους (corr ex κυριος) pro 
κυριος 
3 παλιν τ" marg 
13 om οἷ 
20 TW Opel τουτω 
25 μεσιας 
25) τετραμῆνος 
44 omo 
46 παλιν ο ιησους 
50 αὐτω 2 add o 
52 εἰπὸν add ovv (supra script) 
5, 4 €Tapaccero 
5 τριάκοντα Kat οκτω 
7 Badn 
8 εγειρε 
κραβαττον 
9 κραβαττον 
10 κραβαττον 
11 κραβαττον 
12 κραβαττον 
6, 3 ov pro δε 
6 ημελλεν 
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6, 9 om εν (sed olim aderat) 
IO OM οἱ 


12 ex\noOncay 


24 om και ἶ 


avrov pro τὸν ιἥσουν 


28 ποιώμεν 
29 xLoTeUNTE 
35 ov pro δε 
39 OM ἐν 

43 Om οὐν 


44 


αυτον ? add εν 


45 om του ' 


7,16 
20 
21 


απεκριθὴ add ουν 
απεκριθη add αὐτω 
om o 


26 adnOws? eras 
29 beim marg 


31 


OM TOUTWP 


32 uUNNperas Of φαρισαῖιοι και οι 


33 


apxvepes 
om avTOL$ 


39 OMmo 


40 
41 


των λογων τουτων 
om δὲ 


7, 53-8, 11 om hos versus 


8,12 


14 
19 
21 
42 
44 
46 
48 


49 
50 


52 
53 


QUTOLS O ἰησους 

περιπατησὴη 

om δε 

om οὗ 

αποθανεισθε add και 

om ουν 

ex! add του 

om δε 

om. ουν 

λεγομεν corr ex λεγωμεν 

απεκριθὴ add ἐκ marg Kat 
ειπεν : 

ΤΡ ἐμὴν pro μου 

γευσηται 

μων ἐ ras 

om συ 


δ, 54 
58 


91 


3 


9 


15 


20 
21 
29 
33 


ἡμῶν Pro vow 

ειπεν add ovr 

παραγων add o ιησους 

yerrnrys (litt vary in ras) 

om o 

tyoous add in marg και axe 
αυτοις 

αλλοι δε ort ομοιος auTw ἐστιν 
ἮΝ Marg 

πήλον add 1m marg ἐποιησε 
και 

μου ext τοὺς οφθαλμους 

Om avrots 

εαυτου pro avrou* 

μωσει 

οὐκ εδυνατο (litt κ εἰ ε in ras) 

axe add και 

om ott 

OM προ ἐμοῦ 

om τα προβατα 3 

om τοις 

om λεγοντες 

των χειρων 

om o 

ὡραι εἰσι 

αλλα 

tnoous add as βηθανιαν 

om. o 

ειπεν add δε 

αντου εις τους Todas 

ἐδυνατο 

τας χειρας Kat Tous ποδας 

αλλ 

om o 

αλλ 

om ΤΡ 

om και ἶ 

ανακειμενων συν pro συνανα- 
κειμενων 

om τοὺς ποδας αὐτου 

om ο 3 


12,13 omo? 
16 omo 
18 ηἠκουσαν 
23 εμελλεν 
35 ws pro ews 
μη add η 
36 om o tnoous 
39 εδυναντο 
49 am pro εξ 
13,15 dedwxa 
18 eyw add yap 
25 exewvos add ovrws 
37 Omo 
38 φωνησὴη 
14,12 om μου 
13 0 εἐαν pro ο τι αν 
17 ἐστιν pro ἐσται 
22 κυριε add και 
23 omo! 
30 Om τουτου 
15, 6 αὑτὸ pro aura 
εἰς add το 
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16, 3 
7 
16 


33 
17,11 


20 
18, 8 
II 
20 
24 
28 


31 
32 
36 


37 

39 

40 

190, 3 
4 


49 


om υὑμιν 

yap add eyw 
om eyw 

exere pro etere 
ω pro ous 
καθως add και 
πιστευόντων 
om 0 

om σου 

om TN 

καιῴφαν 

καιφα 

τρωι 

δε pro ουν 3 
ἐμελλεν 

om o 

Om εἰ EK TOU κοσμου TOUTOU 
om οὗ 

om υμιν ὃ 

om παλιν 
rasura post ραπισματα 
om ouv 


III 
THE BENTON MS. (GreEcorY 669) 


OF our three manuscripts only the Benton has been known to 
scholars. Dr. J. Rendel Harris examined it a number of years ago 
and described it briefly in The Sunday School Times (Philadelphia), 
June 4, 1887, p. 355. Gregory, who apparently never saw it, bases 
his description of it on the article just mentioned and numbers it 
669 in his list. Von Soden designates it ε 1025 and repeats the state- 
ments of Gregory. Nothing is known of its history before it came 
into the possession of the Rev. George Benton. 

There are no quire marks; but, as is clear from the numbering of 
the pages, the codex originally consisted of 359 leaves. ‘This num- 
ber was afterwards increased to 382 by the addition of the synaxa- 
rion. At present there are only 272 in all. No pressmarks are 
legible. The text is written in single columns of 17 lines on pages 
measuring 13cm. Χ 17cm. The letters are above the lines,’ which 
are faintly drawn with a stylus. There are two pairs of lines on the 
outer edge of each page, a pair at the top and on the inner side, and 
five lines at the bottom. The ink is brown, and the parchment is 
moderately fine, but its quality varies. Old Testament quotations 
are indicated by arrow-heads in the margin. The sections and Euse- 
bian canons are also noted on the margin of the pages, but there is no 
table of canons. A list of the usual 48 κεφάλαια precedes Mark, and 
66 are prefixed to Luke, the rest having been torn out with the picture 
which originally faced the first page of the gospel. Similar violence 
has removed the entire list from before John. The τίτλοι are at the 
top of the pages in cinnabar, and the opening words of ecclesiastical 
lections, often so faded as to be illegible, are given in the margin. 
Occasionally ἀρχ and τέλ are written in the text. A small -- marks 
the end of paragraphs. The original scribe wrote ν ἐφελκυστικόν in 


1 Before the roth century the letters are written above the line, whereas after that 
date they are pendent. Cf. Wattenbach, Amletiung zur griechischen Palaeographie* 
(1895), Ρ. 57; and Gregory, Textkritsk des N. T. (1909), p. 11. 
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every possible place, but a later hand has carefully erased it when- 
ever a following vowel does not demand it. Indeed, the whole 
manuscript has been corrected several times, and often words and 
letters have been removed by one corrector and restored by another. 
Tota subscript is never used; iota adscript is found only in Lk. 6:8. 
The breathings are usually square, but round ones occur occa- 
sionally, especially with ὁ ᾿Ιησοῦς. The points are the high and the 
low; we have not observed any in the middle position. In many 
places commas have been inserted by a later hand. In the latter 
part of Luke the negative adverb μή, when used in an interrogative 
sentence, often has a double accent ('’). 

A number of leaves have been lost from the fore part of the codex, 
and it now begins with Mt. 27: 59 (won). The other lacunae are: 
Lk. 1: 1-2: 16 (μαριάμ); Jn. 1: 1-14 ([ἐθεαϊσάμεθα); 3: 4 (πρὸς 
abrév)—3: 15 (ἀπόληται); 12:26 (ὅπου)-12: 28 (ἦλθεν); 12: 32 
(ὑψω[θῶ]}--τ2: 34 (υἱόν); 13: 18-20. 

There is one picture at the beginning of Mark —-a sort of balda- 
chino in green, blue, purple, and gold, enclosing the title of the 
gospel. The impress of a similar design is visible on the first leaf 
now remaining of John, and the mutilation of Luke has no doubt 
resulted from some vandal’s tearing out the ornamentation at the 
beginning of that gospel. We may therefore assume that the manu- 
script originally had a picture before each gospel. 

There are no striking peculiarities in connection with the shape 
of the letters. Beta is of the w shape. Delta is sometimes uncial, 
but more often minuscule. In the latter case the stroke on the right 
is usually brought down by a second stroke nearly parallel to the — 
first. Epsilon is sometimes like ὃ, and sometimes like a narrow 3 
written backward. Eta is made like k or H. Theta is a small, nar- 
row oval with a rather long crossbar. Mu is in rare instances uncial. 
Rho in one or two cases is written entirely above the line. Sigma 
lunatum is frequent. Phi is closed, with a sharp upturned hook on 
the right. Psi is flattened, and the cross-stroke 15 frequently almost 
upright. Omega resembles a figure 8 laid on its side. 

Gregory assigns the codex to the tenth century.' We believe it 
was written early in that century. 


1 Cf. Gregory, Textkritik des N. T. (1909), p. 211. 
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The synaxarion at the end of the codex is preceded by the follow- 
ing superscription: ἐκλογάδιον τῶν A εὐαγγελιστῶν: διά τε τῆς 
ἀρχῆς καὶ τοῦ τέλους. τὴν περικοπὴν ἑκάστου εὐαγγελιστοῦ ἅμα δὲ τὴν 
τῶν κεφαλαίων παρασημείωσιν, ἀκριβῶς διαγορεύων" περιέχων δὲ τὴν 
ἀρχήν" ἀπὸ τὸ ἅγιον πάσχα" καὶ τελειοῦται τὸ μηνολόγην .". 

The text of the manuscript is of the usual ‘‘ Syrian ” type, but it 
contains some significant readings. Its most striking characteristic 
is its general agreement with Γ. In the following places I alone, so 
far as we have been able to ascertain, supports the reading of the 
Benton MS.: Mk. 8 : 32 (προσκαλεσάμενος a prima manu pro 
προσλαβόμενος): 9 : 30 (οὐ pro οὐδείς); 10:19 (κλέψῃς add μὴ πορ- 
vebons); Lk. 3:23 (om aoel); 6:37 (om μὴ καταδικάζετε καὶ οὐ 
μὴ καταδικασθῆτε); 6:48 (6 ποταμός om a prima manu); 11 : 36 
(ἔχων a prima manu); 21:22 (om τοῦ πληρωθῆναι πάντα τὰ γε- 
γραμμένα); 24:42 (αὐτόν a prima manu). Δέ post προάγοντες (Mk. 
11:9) is attested by I’, 954, and sah only; ἑαυτοῦ μαθηταῖς (Lk. 
20:45) by Γ and 235 only; @ a prima manu prod (Jn. 4:5) byT 
and 69 only. In Lk. 20: 28 (μωυσῆς a prima manu) and Jn. 1 : 46 
the scribe changes from his usual spelling μωσῆς to μωυσῆς, thus 
agreeing with I. In the following verses the Benton MS. has 
readings that are not recorded by Scholz, Tischendorf, or von Soden: 
Mk. 10: 29 (om ἀμὴν λέγω ὑμῖν); 10:41 (om περὶ ἰακώβου καὶ 
ἰωάννου); Lk. 9:38 (κύριε olim aderat); 12: 24 (ov pro οὐδέ"): 
17 :24 (ὡς pro ὥσπερ); το : 43 (om καὶ repixuxdwoovel σε); 22:55 
(καθισάντων); ῖ 24.:18 (ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις): Jn. 3 : 36 (αὐτῷ 
a prima manu pro τῷ υἱῷ); 4: κ3 (6 κύριος ὅτι im marg a posteriors 
manu); 7:22 (ἡμῖν pro ὑμῖν); 13:15 (om ὑμῖν"); τς : 20 (διώξωσιν 
pro διώὠξουσιν); 20:2 (αὐτοῖς add ὅτι). Other readings of special 
interest occur in Mk. 12:19 (ἀναστήσῃ with 999 only); Lk. 24 : 46 
(om ὅτι with 579 only); Jn. 4: 47 (τὸν υἱὸν αὐτοῦ with 482 and 
Latin authorities); τς : τό (6 ἐάν fortasse a prima manu pro ὅ τι ἄν 
with 235 only). Lk. 22:43 and 44 are obelized and Jn. 5:4 is 
marked with asterisks. The Benton MS. contains the pericope 
adulterae, which is not found in the Hoffman MS. or in Codex 2346. 


1 Scholz erroneously gives καθισάντων as the reading of B. The original scribe 
wrote συνκαθισάντων, which has been corrected to συγκαθισάντων. 
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MATTHEW 
κλεψωσιν αὐτὸν νυκτος 28,9 omo 
om δε IQ om ovv 
MARK 

cou? supra script 2,24 εν supra script a posteriors 
ἐμπροσθεν cov (in ras) in manu 

marg 26 om του ὃ 
δε add o 3, 1 εξηραμενὴν (corr ex εξηραμ- 
om κυψας pevnv) 
upas εβαπτισα 3 etnpaperny (corr ex εξηραμ- 
evdes litt s in ras a posteriors pevnv) 

manu eyepOnre 
σοι (in ras) prow 4 avrots add τι (corr ex ort, ut 
om o videtur) 
aurou add του σιμωνος αποκτειναι litt kre. in ras 
αμφιβαλλοντας (litt aude in 5 σου in marg 

ras restitut) ἡ εἰς Pro προς 
εαυτους pro αὐτους 8 om axo! 


σε ζητουσι 

και εἐκει 

om μηδεν 

ev add τοις 

εἰσηλθε παλιν 

εγγισαι 

κραβαττον 

ουτως add avrot 

εἐγειρε (litt αἱ supra script a 
posteriort manu) 

κραβαττον 

ἐπι TNS γῆς αφιεναι 

evyerpe (litt αὐ supra script a 
posteriori manu) 

κραβαττον 

κραβαττον 

λευην (corr ex Nev) 

om kat 

ἐπιρραπτει litt p prima supra 
script 

om ev 


10 αψονταῖι (corr ex aywvrat) 
11 expafoy (litt ov in ras) 
12 φανερον avrov 
21 οἱ ἐμ ras 
περι αὐτον ( [ογία556 corr ex 
προς αὐτο») pro παρ αὐτου 
27 ovdes δυναται pro ov δνυναται 
ουδεις 
διαρπαση pro διαρπασει 
22 σου ὃ add και αι αδελφαι σου 
33 και (in ras) pron 
35 om pov? 
4, 3 axovere corr ex axovoare 
4 OM Tov ουρανου 
8 exe (litt πι in ras) pro εἰς 
9 Om avros 
II Ta μυστηρια (corr ex To 
μυστήριον) 
15 οἱ (in ras) pro xa! 
16 om εὐθεως 
17 evOews corr ex evOus 


δ4 
4,18 


21 


22 
30 


II 
16 


18 


19 
21 


23 
26 


II 
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om ουτοι εἰσιν * 

litt 0 voCcts axovovres 1” Tas 

τεθη pro επιτεθη (rasura post 

vocem) 

om Tt 

ομοιωσωμεν COTY EX ομοιωσο- 
μεν 

litt w vocis παραβαλωμεν in 
ras 

xoxxov (litt ov in ras) 

litt εἰν vocts werewa tn ras 

eduvayTo 

exeBadXev litt ἃ prima supra 
script 

υπηντησεν 

μνημασι 

ἐδυνατο 

τω ορει 

διηγήσαντο δε pro και διηγη- 
σαντο 

litt ἰσθεις vocts δαιμονισθεις 
in ras 

WEMOLNKE 

litt os vocts διαπερασαντος 
im ras 

ἐπιθης corr ex ern 

αὐτὴ (corr ex αὐτῆς) pro 
εαυτης 

παντας 

ταληθα κουμ 

litt at vocts ἐγειραι ἐπ ras 

rasura post litt yv vocts Ὕνω 

om ott 

ex (litt x in ras) pro εν 

δωδεκα add μαθητας αὐτου 

παρηγγελλεν (litt ε prima 
supra script et litt X 
prima in ras) 

εἰ μη ραβδον povov (ἐμ ras) 
in marg j 

av corr ex ea 


6,11 Tov? a postertort manu 
και (corr ex ἡ) pron! 
15 αλλοι ! add δε (in ras) 
om 7 
17 Οὔ τὴ 
20 litt αγι vocts αγιον in ras 
axovwy (litt wy in ras) pro 
ακουσας 
23 OM και ὠμοσεν αυτῆὴ OTL O ἐᾶν 
με αιτησης δωσω σοι 
24 litt ο vocis atrnoopat 1 ras 
29 om τω 
30 καιδ im ras 
31 rasura post litt τ primam 
vocts Wray 
οι 3 in ras 
€vKatpouv 
32 anne 
33 Om οι οχλοι 
αὐτοὺς (corr ex avrov) pro 
avrov ἢ 
“προῆλθον corr ex προσῆλθον 
34 0 tnoous ede 1m ras a poste- 
riort manu 
35 Om avTw 
37 ayopacoper (litt o in ras) 
38 om xac' (rasura ante ere) 
44 om woe 
45 βηθσαιδα (rasura post vocem) 
52 avrwy ἡ καρδια 
53 yeynoaper (corr ex γεννησα- 
per) 
55 litt Bar vocts κραββατοις in 
ras 
56 οπου add ὃ 
αψονται (litt o in ras) 
οσοι 1m Tas 
om av? 
7,2 αρτον (litt ov in ras) 
ἐμεμψαντο in marg a poste- 
riort manu 
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7,4 βαπτισωνται corr ex ραντι- 
σωνται 
II opeAnOns (corr ex ὠφεληθης) 
12 avrouv! in ras 
αὐτου ὃ im ras 
14 litt αν vocis παντα in ras et 
litt ra supra script 
16 om εἰ τις . . . axoverw (sed 
olim in marg) 
17 exnpwrnoay (litt σαν in ras) 
23 Tavra παντα 
24 om τὴν 
26 συραφοινικισσα 
exBadn 
31 εξελθων add o tnoous (in ras) 
33 litt a prima vocts arodaBo- 
μενος supra script et litt 
πὸ ἡ ras 
αὐτου (corr ex αὐτὸν) pro 
aurov 
ex (in ras) pro απὸ 
35 yNwrrns (litt rr in ras) 
8, 2 ἡμεραι 
3 νηστις (litt in ras) 
ἠκουσι 
12 orevatas (rasura ante vocem) 
13 To! eras 
22 βηθσαιδα (corr ex βηθσαιδαν) 
23 myaye (litt εξ olim supra 
script) 
25 ανεβλεψε (litt av et litt pe in 
ras) pro ενεβλεψε 
26 τον supra script 
31 katt add των 
32 προσλαβομενος Corr ex προσ- 
καλεσαμενος 
25 eavrov ψυχην 
9.01 litte vocts γεύσωνται eras 
2 om tov? 
om τον ὃ 


4 μωση 


9,5 μωσήη 


6 λαλησει 
7 om λεγουσα 
9 και ante καταβαινοντων 
litt av vocis οταν in ras 
13 om xa! 
16 litt ov vocts συζητειτε supra 
script 
εαυτοὺυς Pro auvrous 
20 litt eyxa vocis nveyKxay in ras 
Tov tnoouy (ιησουν in ras) pro 
aurov? 
δον (corr ex buy) 
22 To post as' a postertort manu, 
sed postea eras 
23 To eras 
28 διατι (litt δια tm ras) pro ore 
30 ἐπορεύοντο (lift ε prima in 
ras) 
35 ἐστω 
litt waxov vocts duaxovos in 
ras 
38 omo 
39 ov pro ovdes 
41 Om τω 
42 €av pro αν 
puxpwv add rovrwy (a poste- 
riort manu) 
45 εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν 


IO, I om δια του 


2 ot eras 
7 litt εἰ primae vocis κατα- 
λειψει 1” ras 
8 capt μια 
IO Touvrou pro Tou αὐτου 
1: αὐτὴ (corr ex αὐτὴν) pro 
aurny 
14 om και 
16 ευλογει 
17 mwopevouevou (litt ex olim 
supra script) 
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10,19 om μὴ povevons 10, 52 ttt εἰ vocts ἠκολουθει in ras 
᾿ κλεψης add μη πορνευσης (un 11, 1 βηθφαγι (corr ex βηθφαγΎη) 


in γα 5) 4 αποστελλει 
21 unoous supra script a poste- 4 Tov 1" ras 
rviort manu 5 ἐστωτων (litt ὦ prima in ras) 
avrw! Litt w a postertors 9 xpoayovres add δε 
manu 18 ἠκουσαν Corr eX ἤκουον 
avrw? litt w a posteriort litt ap vocts apxvepets i” ras 
manu 20 εξηραμενὴν (corr ex e&npap- 
Om τοις pevnv) 
24 om ros? 21 efnparat 


litt θειν vocts εισελθειν in ras 
25 om rns! (sed olim supra 
script) 
διελθειν (litt δι in ras) pro 
εἰσελθειν 
27 om Tw! 
om. ἐστι (sed olim supra 
script a postertort mame) 
28 nptaro δε (δε supra script a 
posteriort manu) pro και 
ηρξατο 
29 om o tnoous 
om ἀμὴν λεγω υμιν 
και add ενεκεν 
21 ΟἿ᾽ οι 
22 παλιν add ο ιησους (in ras) 
33 om rots? 
35 om οι 
39 tnoous eras 
40 om μου 3 
41 om περι ιακωβου και wavvou 
43 υμων διακονος 
44 eav pro ay 
47 lttt ὦ vocis vatwpaws in ras 
48 πολλα (corr ex πολλοι) pro 
πολλοι 
AQ ἐγειραι Corr ex εγειρε 
51 ραββουνι 
52 litt € prima vocis ανεβλεψε 
in ras @ posteriort manu 


22 amroxpies add o 

24 atrnode (litt ἡ in ras) 
25 ornxere (litt er in ras) 
32 om ἐᾶν 

33 om αποκριθεις 


12,3 litt εἰ vocts εδειραν in ras 


5 litt ε prima οὐ litt es vocis 
depovres 1” ras 
amroxra.vorres litt o prima et 
litt ταινοντες 1” ras 
10 avacrnon | 
23 om ovv 
26 του pro τῆς 
27 Geos' add Geos 
Geos ? eras 
20 πασων Corr ex παντων 
ἐντολή Corr eX τῶν ἐντόλων 
σου (in ras) pro μων 
31 devrepa add δε (in ras) 
εαυτον pro σεαυτον 
32 εἰπες (litt ε ultima in ras) 
pro eras 
Geos in ras 
33 om των 3 
35 ἐστι add του (a posteriori 
manu) 
36 om rw? 
om τω 
λεγει pro ewey® 
38 αἀσπασμοις (litt ε in ras) 
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12,39 πρωτοκαθεδριαις (litt. ultima 14, 30 ort add ov 


a posteriori manu) 21 απαρνησωμαι 
πρωτοκλισιαις (δ τ ultima α 22 γεθσημανι 
posteriort manu) 33 om τον ὃ 
41 litt τι vocis γαζοφυλακιου ἐπ 35 προέλθων corr ex προσελθων 
ras 40 οἱ οφθαλμοι 1” marg 
litt τ vocts γαζοφυλακιον in 41 om τοῦ 
ras 45 λεγει add aurw 
43 litt τι vocts γαζοφυλακιον in 47 om τις 
ras 51 ηἠκολουθησεν 
44 litt B vocis Biv in ras et 58 nue i” ras 
rasura post vocem 60 om To 
13,2 0 δε (ἐμ ras) pro Kato 62 ex δεξιων καθήμενον 
4 Tavra παντα (in ras) 65 εβαλλον corr ex ἔλαβον 
II μεριμνατε 68 εξω ἐπ ras 
λαλησετε (corr ex λαλησητε) 71 litt εἰν vocts opvvey in ras 
pro λαλησητε 72 τορημαο 
14 ἐστως 15, 11 αἀνεπεισαν (litt ex ἐπ ras) pro 
15 om δε ανεσεισαν 
21 ΟἿ ἢ 18 ο βασιλευς 
πιστεύετε 20 αὐτου (corr ex avrov) pro 
28 lett er vocts pabere in ras et αυτον } 
litt « ultima supra script litt εξ vocis εξαγουσιν iM 
32 ἢ pro kat της ras 
14,1 litt τοὺυν vocis etnrovy in ras 22 Ὑγολγοθα corr ex γὙολγοθαν 
om ev 24 διαμεριζονται 
3 Tov pro To 30 [ttt Ba vocts καταβα in ras 
6 εν ἐμοι pro es ἐμε 21 om δε 
8 ἐσχεν 32 πιστευσωμεν add avrw (in 
μου ἐμ ras ras) 
9 αμην add δε 33 ενατῆς 
εαν 70 αν 34 ενατὴ 
10 omo!} Awa (rasura post litt ι) 
II apyupia 40 om και 3 
12 ετοιμασομεν (corr ex ετοιμα- 43 ἐλθων pro ηλθεν 
σωμεν) 47 μαρια 3 add η 
15 ἀνωγεων 16,1 om του 3 
25 γενήματος τον ιἤσουν 
27 εν ἐμοι εν TH νυκτι ταυτὴ in 8 om ταχυ 


marg a postersori manu 18 Bray 
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LUKE 


2,20 ὑπεστρεψαν 3,29 Eve Corr ex ever 


21 To παιδιον 1n ras 
24 OM εν vou κυριου 
voo cous ; 
25 nv αγιον 
28 avrov (corr ex αὐτο) pro αὐτο 
litt ev vocts evhoynoe in ras 
34 litt ev vocts ευλογησεν in ras 
39 lett r vocis vataper in ras 
44 εἴητουν 
κι ltt r vocts ναζαρετ in ras 
3, I ηγεμονιας corr ex ηγεμονειας 
2 ἐπι ἀρχιερεως 
Om Tov 
10 ποιήσομεν Corr ex ποιήσωμεν 
12 ποιήσομεν corr ex ποιησωμεν 
14 ποιήσομεν corr ex ποιησωμεν 
16 om απασι 
18 τω λαω (corr ex Tov aor) 
IQ om φιλιππου 
22 rasura post σωματικω 
evdoxnoa 
23 OM woe 
vos add του 
ne 
24 ματθα (in ras) 
tavva corr ex wavva 
25 ματθιου 
26 νααθ 
litt r secunda vocts ματταθιου 
supra script 
ιωδα 
27 wavvay 
γήρει 
28 μελχει 
αδδι corr ex αδδει 
29 won corr ex inow 
litt peu vocts ιωρειμ ἐμ ras 
ματθαν 


30 wav corr ex ιωναμ 
32 ωὡβηδ corr ex ιωβηδ 
23 αμιναδαμ 
litt ρα vocts ἀαραμ in ras 
apap add wapap 
35 σεροῦυχ 
litt x vocts φαλεκ in ras 


4, 2 τεσσαρακοντα add και νυκτας 


τεσσαρακοντα 
4 omo 
7 εμου 
πασα 
8 om yap 
9 omo 
II om οτι 
12 om αποκριθεις 
16 litt τ vocts ναζαρετ in ras 
18 ευαγγελισασθαι 
23 ty! im ras 
26 σαραφθα (litt αφθα in ras) 
27 rasura post litt exa vocts 
ἐκαθαρισθη 
29 om της 
rasura post litt « vocts 
κατακρημνισαι 
21 κατηλθεν add o ιησους 
33 litt κραξε Jocts avexpate ἐπ 
ras 
om φωνὴ μεγαλη 
35 om τοῦ 
38 oman 


5,1 γενήσαρετ (corr ex γεννησα- 


per) 
2 ede δε (δε in ras) pro και ede 
6 πληθος ιχθυων 
8 του im ras 
19 om διαὶ 
23 σου supra script 
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5, 23 evetpe 6,35 om του 
24 Wyre 37 om pn καταδικαζετε και ov μη 
om της καταδικασθητε 
evyerpe (litt αἱ supra script) 40 xarnptiopevos δὲ was εσται 
25 0 prow ws o διδασκαλος αὐτου in 
28 παντα (corr ex ἀπαντα) marg 
29 omo 45 avrou® eras 


30 μετα add των 
36 ιματιον παλαιον Corr ex ἱμα- 
τιω παλαιω 
om επιβλημα 5 
6,4 προθεσεως ἵμ marg 
5 litt τι vocts ort 1m ras 
κυριος 1% as 


48 ο ποταμὸς im marg a poste- 
riort manu 
7,6 μου vro τὴν oreynyv 
ἐμαυτον Corr ex ἐμαυτου 
oure pro οὐδε 
II tw pro τῇ 
vaw corr ex vac 


Oo © 


7 Om αὐτὸν Om avTw 
κατηγοριαν κατ (corr ex κατη- 12 litt ews vocts πολεως3 in ras 
γορειν, ut videtur) ἱκανος 1% ras 
8 εγειραι corr ex εγειρε 13 aurn! corr ex αὐτὴν 
9 ουν im ras 16 παντας 
om o 21 εθεραπευσε add o tnoous 


αποκτειναι pro απολεσαι 
10 αὐτω pro τω avOpwrw 
om ουτω 
190 παντας addin marg καὶ xpoc- 


καλεσαμενος O ἰἡσους τους 


δωδεκα μαθητας αὐτου εδω- 
κεν αυτοις δυναμιν Kat εξου- 
σιαν ert παντα τα δαιμονια 
Kat vooous θεραπευειν Kat 
απεστειλεν auTous κηρυσσειν 


28 προφητῆς 1” ras 

31 om εἰπε δε o κυριος 

33 μὴ (corr ex μητε 1) 

34 φιλος τέλωνων 

35 OM wavTwv 

46 pov α posteriori manu 


8, 3 avras pro αὐτω 


8 εἰς pro emt 
15 ὑπομονὴ add ravra λεγων 
EPWVEL ο ἐχων WTA ακονειν 


τὴν βασιλειαν του θεου και ακουέτω 
ιᾶσθαι τους ασθενουντας Kat 16 om δε 

ἐλεγεν auToLs ο ακουων ὑμας 18 εαν pro αν 
(a posteriori manu) εαν pro ay 


21 avuroy in ras 


23 xapyre 
26 om υμιν 22 litt « prima vocts eveBn in ras 
OM παντες 29 παρηγγειλε 
27 adda (corr ex add) 32 litt οὐν vocis παρεκαλοὺυν in 
28 om και ras 
33 litt ἢ vocts ayaboxonre 1% 33 εἰσῆλθον 
ras 34 om απεέλθοντες 


8,42 ltt np vocis θυγατὴρ tn ras 
litt ns vocts μονογενὴς tn ras 
ws in ras 

43 ιατροις pro εἰς LaTpous 
48 δε add ιησους 
51 ελθων 
wavyny και ιακωβον 
Q, I om μαθητας αὐτου 
4 μηδε (litt ὃ in ras) pro unre 
4 ay corr ex eay 
5 ἐαν pro αν 
ἡ Om παντα 
9. omo 
10 βηθσαιδαν 
12: τοὺς οχλοὺς (corr ex Tov 
οχλον) 
13 ἰχθυες δυο 
αγορασομεν (corr ex ayopa- 
owpev) 
15 καὶ ἐποιῆσαν ovTw in ras 
16 μαθηταις add αὐτου 
20 Οὔ ο 
23 om καθ ἡμεραν 
24 eav pro av! 
aurouv ψυχην 
25 ὠφελειται corr ex οφελειται 
27 litt nko vocts ἐεστήκοτων in ras 
γευσωνται 
28 ws (corr ex woe) 
om Tov 
33 om οἷ 
play pwon 
36 ο @ posteriori manu 
38 διδασκαλε a posteriori manu 
(κυριε olim aderat) 
ἐπιβλεψαι 
40 eBadwou 
4I Tov νιον σου woe 
49 om τα 
52 avrov corr ex eavrov 


55 Om vyes 
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9,56 om o yap wos... adda 


σωσαι 
58 lit εἰν vocis πετεινα in ras 
62 om o ιησους 


10, I tyoous (corr ex xupvos) pro 


Kupwos 
litt ε prima vocis ἐμελλεν in 
ras 
2 exBadn 
6 om μεν 
8 om ὃ 
9 om ες vpas 
12 om δε 
13 χωραζιν (corr ex χωραζειν) 
15 om του 
litt n prima vocts καταβιβασ- 
Onon 1” ras 
17 δε in ras 
20 om μαλλον 
22 μοι παρεδοθη 
32 ιδων add avrov 
35 και in ras 
εἰπεν COT eX εἰπων 
36 πλησιον δοκει cot 


39 τῶν λογων 


II, 2 προσευχησθε Corr ex προσευ- 


χεσθε 
4 παντι olim add τω 
6 om pov 
8 auvtw! in ras 
οσον 
9 ανοιχθησεται 
IO ανοιχθησεται 
II ἢ pro εἰ 
13 δοματα αγαθα 
18 om και 
25 εὑρισκει add σχολαζοντα 
26 ελθοντα 
27 μασθοι (corr ex μαστοι) 
31 σολομωνος (corr ex σολομων- 
Tos) 
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II, 31 σολομωνος (corr ex σολομων- 12,59 τὸν pro To 


Tos) 13, 2 ravra (Lt av in ras) pro 
32 vuvevt Corr ex νινενῆται τοιαυτα 
33 om δε 3 peravononre (litt on in ras) 


κρυπτὴν 
om οὐδε ὑπο τὸν μοδιον 

26 exov τι Corr ex ἐχων 

48 προτερον (litt orepov in ras) 

pro πρωτον 

40 To ἐσωθεν και To εξωθεν 

41 ἐεσται 

44 om οι ὃ 

54 om και 


12,4 ἀποκτερρορτων 


7 φοβηθητε (litt nOnr in ras) 
πολλω (corr ex πολλων) 
8 litt εἰ vocts opodoynoet 2” γα 
9 ἐμπροσθεν (corr ex ενωπιον) 
pro ενωπιον ! 
11 litt € ullima vocts μεριμνατε 
in ras 
I5 αὐτω pro avrov! 
16 litt ev vocis εὐφορησεν in ras 
20 adpov 
21 πλουτων add ravta λεγων 
εφωνει ο EXWY WTA AKOVELY 
axoverw (in ras restitut) 
22 ἐενδυσεσθε (corr ex ενδυσησθε) 
24 ov pro ovie! 
litt εἰ vocts πετεινων 1 Tas 
28 χορτον add τον (a posteriori 
mant) | 
31 παντα in marg a posteriors 
manu 
32 ηυδοκησεν 
36 litt ὦ vocis αὐτω in ras 
46 υὑποκριτων (fortasse corr ex 
απιστων) pro απιστων 
40 ἐπι pro εἰς 
53 ἐπι pro ed 
58 βαλη 


5 woaurws (corr ex ouows) pro 
ομοιως 
6 ζητων καρπον 
8 κοπρια 
9 aurny add ravra λεγων εφω- 
γει O ἔχων WTA ακονειν 
ἀκουέτω 
I5 tnoous pro κυριος (in ras) 
υποκριται 
19 litt εἰ vocis πετεινα in ras 
20 OM και 
21 expupev 
26 αρξεσθε corr ex aptnobe 
27 οἱ Supra script 
28 οψεσθε (corr ex οψησθε) 
29 om aro* 
34 αποκτεννουσα (corr ex axo- 
κτεινουσα) 
35 Om ἐρήμος 
om ἀμὴν 
λεγω δε 


14, 2 υὑδροπικος 


5 vos pro ovos 
8 litt ἡ secunda vocts κληθης in 
ras 
10 avarece 
I5 ἀριστον pro aprov 
16 peyay 
IQ πέντε in ras 
24 δειπνου add πολλοι yap εἰσι 
κλητοι ολιγοι δε ἐκλεκτοι 
27 εἰναι μου 
28 litt προ vocts προς in ras 
32 πορρω αὑτοῦ 


15,5 αὐτου pro εαυτου 


8 λυχνον corr ex λυχνιαν 
litt ἢ vocis evpy in ras. 


62 


GOSPEL MANUSCRIPTS 


15,17 aptwy corr ex aprov 


20 avrou pro εαυτου 
26 om αὐτου 
εἰῆ Corr ex εἰ 


16,1 om xa! 


5 χρεωφειλεέτων corr ex χρεο- 
φειλετων 
6 βαδους (litt ὃ in ras) 
I5 om ἐστιν 
22 Om του 
25 woe pro ode 


17,4 OM ext σε 


7 os in ras 
ελθοντι (litt € im ras) pro 
εισελθοντι 
αναπεσε 
16 om emt προσωτοὸν 
21 niin γα 5 
24 ws pro wonep 
om 7? 
26 om του ἷ 
om και 3 
27 εγαμιζοντο 
34 οὔ οὐ 


18, 1 προσευχεσθαι add αυτους (in 


ras) 
5 litt n vocts υπωπιαζη in ras 
6 ηκουσατε (litt ἡ in ras) 
ἡ ποιησὴη 
8 τὴν ὃ in ras 
9 om xa! 
14 ἡ add yap 
22 litt € υοοὶξ ert in ras 
25 διέλθειν (corr ex εἰσέλθειν) 
pro ecedBew 1 
28 omo 
33 τὴ τριτὴ ἥμερα 
34 κεκαλυμμενον (litt αλυ tn ras) 
pro xexpuppevov 
36 en Corr ex εἰ 
43 litt 0 vocts θεω ἐμ ras 


19, 4 ore δι 4% ras 


ἡμέλλε Corr eX ἐμελλε 
7 wares 
8 ιησοὺυν (corr ex κυριον) pro 
κυριον 
12 OM εἰπεν ον 
Ι5 και in ras 
16 μνας (corr ex μνα) pro μνα 
18 μνας (corr ex pva) pro μνα 
23 om Τὴν 
29 βηθσφαγι (corr ex βηθφαγη) 
30 ov Corr ex ὦ 
37 ἤρξατο 
40 ort eras 
41 αὑτὴν pro αὐτῇ 
43 OM και κερικυκλωσουσι σε 
47 om To 
48 ποιήσουσιν (corr ex ποιησω- 
σιν) 


20, 5 om ουν 


8 και ο in ras 
9 om τις 
IQ Tas 1% ras 
om tov λαὸν 
24 litt em vocts επιδειξατε in ras 
25 ouv pro τοινυν 
28 μωσῆς Corr ex μωυσῆης 
litt vos vocts τινος ἡ ras 
32 om δε 
35 εκγαμιζονται (litt ex ef fo tin 
ras) 
40 ἐπερωτῆσαι 
45 εαυτου (litt ein ras) μαθηταις 


21,1 litt « vocis γαζοφυλακιον ἐπ 


ras 

2 τινα και 

4 εβαλε add ταυτα λεγων εφω- 
yeu ο ἐχων Wra ακουειν 
ακουετω 

12 πάντων 

14. om εἰς 
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12,39 πρωτοκαθεδριαις (litt « ultima 
α postertort manu) 
πρωτοκλισιαις (litt ι ultima a 
postertort manu) 
41 litt « vocis γαζοφυλακιου in 
ras 
litt τ vocis γαζοφυλακιον in 
ras 
43 litt τ vocts γαζοφυλακιον in 
ras 
44 lutt B vocts βιον in ras et 
rasura post vocem 
13,2 0 δε (ἐπ ras) pro καὶ ο 
4 ταυτα παντα (ἐμ ras) 
II μεριμνατε 
λαλησετε (corr ex λαλησητε) 
pro λαλησητε 
14 εἐστως 
15 om δε 
21 ΟἹ“ ἢ 
πιστεύετε 
28 litt er vocis μαθετε in ras et 
litt e ultima supra script 
32 ἢ pro και της 
14,1 litt τοὺυν vocis εζητουν in ras 
om εν 


3 Tov pro To 
6 εν ἐμοι pro εἰς Ene 
8 ecxev 
μου 4” ras 
9 αμην add δε 
eay pro αν 
το omo! 
II ἀργυρια 
12 ετοιμασομεν (corr ex ετοιμα- 
σωμεν) 
15 ανωγεων 
25 γενήματος 
27 εν ἐμοι εν τή νυκτὶ ταυτη IN 
marg a postertort manu 


14, 30 ort add ov 
31 arapynowpat 
32 γεθσημανι 
33 om Tov? 
35 προέλθων corr ex προσελθων 
40 ot οφθαλμοι 1m marg 
41 om τοῦ 
45 λεγει add αὐτω 
47 om τις 
51 ηκολουθήησεν 
58 nue in ras 
60 om ro 
62 ex δεξιων καθήμενον 
65 εβαλλον corr ex ἔλαβον 
68 εξω in ras 
71 litt εἰν vocts ομνυειν ἐπ ras 
72 TO pnuao 
15, 11 avereoay (list ex in ras) pro 
ανεσεισαν 
18 ο βασιλεὺς 
20 avrov (corr ex avrov) pro 
αυτον ! 
litt εξ vocts εξαγουσιν in 
ras 
22 Ὑγολγοθα corr ex γὙολγοθαν 
24 διαμεριζονται 
30 ltt Ba vocts καταβα in ras 
21 om δε 
22 πιστευσωμεν add αὐτω (in 
ras) 
33 evarns 


34 evarn 
λιμα (rasura post litt ι) 


40 om και 3 
43 ελθων pro ηλθεν 
47 papta® add ἡ 
16, 1 om του 3 
TOV ιῆσουν 
8 om ταχυ 


18 βλαψη 
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24,10 om noav δε 24,40 litt ε prima vocis exdeater in 


18 om ev ' 
εν ταυταις ταῖς ἡμέραις 
36 λαλουντων add και (a poste- 
riort manu) 
τῶν μαθητων αὐτου pro avTwr* 


JouN 
3, 25 ιουδαιου (corr ex ιουδαιων) 


1,28 βηθανια (corr ex BnOaBapa) 
pro βηθαβαρα 
32 ws pro woe 
35 om παλιν 
38 δε in marg 
40 om δε 
42 peovav 
om οὗ 
43 om δε 
44 ἐπαριον 
aurw add o ιησους 
46 pwvons 
του in ras 
litt τ vocts ναζαρετ in ras 
47 litt τ vocts vataper in ras 
48 omo 
49 omo 
2,10 ltt o secunda vocis ehacow 
supra script 
17 καταφαγεται 
IQ omo 
22 Om aurots 
τῇ Ὑραφη και ἡ ras 
@ εἰπεν ο LNOOUS 4N TAS 
23 ev! add rots 
om αὐτου 3 
24 παντα (corr ex πανταϑ) 
3, 2 avrov (in ras) pro τον inoovy 
3 omo 
15 litt ἡ vocts exn in ras 
16 litt o vocts ἀποληται Corr ex ὦ 
litt n vocts exn 1” ras 
22 εβαπτιζον (litt o in ras) 


ras 
42 avrw corr ex αὐτὸν 
μελισσιου Corr ex μελισσεου 
46 om ort 
50 δε in ras 


28 om μοι 
20 φωνὴν Tov t% ras 
36 Tw νιω Corr eX auTw 
overat add την 
4,5 Aeyouerns (corr ex Neyouernv) 
Ο corr exw 
ιακωβ in marg 
13 omo!} 
20 TW Opel TOUTW 
25 μεσιας (restitut) 
30 εξῆλθον corr ex εξηλθεν 
om ouv 
31 μαθηται add αὐτου (a poste- 
riort mant) 
35 OM ert 
τετραμῆνος 
26 χαιρὴ corr ex χαίρει 
47 οὗ eras 
44 omo 
46 παλιν ο tnoous 
47 τον υιον αὐτου 
49 pou a postertors manu 
50 αὐτω add o 
51 wos (corr ex rats) pro rats 
53 om.o τησους ort (0 κυριος ort ἐξ 
marg a postertort manu) 
5,1 nv add ἡ (a posteriori manu) 
2 τοῖς 1” as 
litt ext vocts ἐπιλεγομενὴ in 


ras 
4 hic versus asteriscis notatus 
est 
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5,4 €rapacce corr ex erapacceto 
7 Barn 
8 εγειραι corr ex eyepe 
κραββατον corr ex κραβαττον 
9 κραβαττον 
10 κραβαττον 
11 κραβαττον 
12 hic versus in marg a poste- 
riort manu 
14 τι σοι im ras 
19 litt ἡ vocts βλεπὴ in ras 
24 οτι in ras 
των Noywy (corr ex Tov Noyov) 
26 exe im marg 
32 paptupta add avrov (in ras) 
44 παρα corr ex παρ 
6, I om rns γαλιλαιας 
5 ayopacouey corr ex ayopa- 
σωμεν 
6 ηἡμελλε 
10 ΟἿ; οὐν 
οι eras 
II εδωκεν 
12 απολῆται Corr ex απωλῆηται 
13 κοφινους Corr €X κωφινους 
IQ ΎὝΨομενον corr ex Ὕενομενον 
22 litt eo vocts συνεισηλθε Supra 
script a postertorit manu 
24 καιΐ 4n ras 
28 ποιουμεν Corr eX ποιωμεν 
29 omo 
πιστευσητε litt o prima in 
ras (restitut) 
απεσταλκεν (litt adx in ras 
restitut) 
35 οὐν (in ras) pro δε 
36 litt εἰ vocts εἰπὸν in ras 
40 yap (ἐμ ras) pro δε 
41 εκ του ovpavou καταβας 
44 avrov? add εν 
45 om τουΪ 


6,45 ακουων 


55 αληθης (corr ex αληθως) pro 
αληθως ἃ 
adnOns (corr ex αληθως) pro 
αληθως 2 
58 Snoerat corr ex ζησει 
62 θεωρειτε 
64 μη in ras 
ἐστιν 1% TAS 
69 om και εγνωκαμεν 
70 OM oO τιησοὺς 
εις εξ υμων 


7,1 ἤθέλεν corr ex ηἡθέλον (corr 


ex εἰχεν εξουσιαν) 
12 om δε 
οχλον 4% ras 
16 απεκριθὴ add ουν (in ras) 
21 omo 
22 ἡμῖν pro υμιν 
29 om δε 
32 umnperas οι φαρισαιοι και οι 
αρχίερεις 
23 om avrots 
39 OM o 
40 Tov λοΎΟν Corr ex των λογων 
41 itt αλλ vocis αλλοιῖ in ras 
et litt οἱ supra script . 
om δε 
42 litt τι vocts ort tm ras 
nv supra script 
52 ltt nyepr vocts eynyeprat in 
ras 
53 επορευθησαν (in ras restitut) 


8, I καὶ o tnoous pro inoous δε 


ἐλαιων add povos (in ras) 
2 ορθρου δε ἐξ ras 
παλιν add βαθεος (ἐπ ras) 
ἤλθεν ο ιησους (in ras) pro 
wapeyevero 
om o aos 
3 ουν pro δε 
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8,3 Om προς αὐτον 


ἐπι pro ev! 
4 ταυτὴν evpoyey pro αὐτὴ 7 
γυνὴ κατεληφθη 
ex αυτω φορω (corr ex φωρω) 
pro ἐπαυτοφωρω 
μοιχευομενὴν 
5 om εν δε τω νομω 
o δε ante pwons 
om nu 
λιθαζειν pro λιθοβολεισθαι 
6 eXeyor corr eX εἰπὸν 
κατηγορησαι (lat noa in ras 
restitut) 

7 litt κυ vocts avaxupas 1” ras 
(fortasse corr ex αναβλε- 
yas) 

aurots Pro προς auTous 
om τον 
ex αυτην λιθον 

8 om κατω 

9 om και ὑπὸ τῆς συνειδησεως 
ἐλεγχομενοι 

OM EWS των ἐσχάτων 
inoous μονος (corr ex o ιησους 
povos) 
ovoa pro ἐστωσα 
10 om καὶ μῆήδενα θεασαμενος 
πλὴν TNS γυναικὸς 
ειπεν αὐτή corr ex εἰδεν αυτὴν 
γυναι pron γυνὴ 
OM εκεινοι 
οι κατηγοροι σου 1m marg a 
postertort manu 
II αὐτὴ in ras 
και add απο του νυν 
12 αυτοις ο ιησους 
περιπατησὴη 
14 om ὑμεις δε οὐκ ovdare ποθεν 
ἐρχομαι και που vrayw (sed 
olim in marg) 


8,18 μαρτυρει rept ἐμου tn marg a 


postertort manu 
IQ omo?# 
20 γαζοφυλακιω corr ex yato- 
φυλακειω 
24 ουν in ras 
om yap 
27 εγνωσαν olim add δε 
33 και olim ante απεκριθησαν 
39 om ay 
40 πατρος pou (corr ex θεου) pro 
θεου 
42 ουν in ras restitut 
44 «! add του 
48 om ovv 
52 γευσηται 
53 om ov? 
54 ἥμων pro υμων 
57. οὐν 1” ras 


9,3 omo 


9 om or! 

exevos add δε 

10 ἠνεωχθησαν (corr ex avewx- 

θησαν) 

II eo. (in ras) 

15 npwrnoe (corr ex npwrwv) 
μου ert τους οφθαλμους 

16 του 1” ras 

20 om avrots 

21 εαυτοῦυ pro αὐτου 3 

27 nKovoaTe Corr ex επιστευσατε 

28 om ουν 

33 μὴ eras 

40 υμεις pro nets 


10,6 Ht va vocts τινα supra 


Script a posteriori manu 
7 OM οτι 
8 Om προ ἐμου 
16 εἰσιν (litt as in ras) pro 
ἐστιν 
22 om τοις 
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10, 23 om του 
σολομωνος 
26 ore οὐκ (vox ore eb litt x in 
vas) pro ov yap 
om καθως evxov uu (sed 
fortasse olim in marg) 
28 latt εἰ vocis aprace tn ras 
39 οὐν supra script a posteriors 
manu 
42 εἰς avrov exe. (exer in ras 
restitut) 
11,8 ot ιουδαιοι λιθασαι 
9 omo 
ὡραι εἰσιν 
II ταῦτα pro τοῦτο 
litt λα vocts λαζαρος supra 
script 
20 oOmo 
21 ΟἹ“ ἢ 
24 αὐτω add ἡ 
32 om αὐτου 
4I ov nv ο τεθνηκως κειμενος ἐξ 
marg a postertort manu 
48 lett ev vocis πιστευσουσιν in 
ras restitut | 
litt v vocis vos supra script 
51 0 eras 
54 τὴν eras 
57 om xa! 
12,1 pepwv pro ἡμέρων 
2 αγνακειμενων σὺν pro συνανα- 
κειμενων 
6 ἐμελεν Corr ex eueddev 
I2.0m οὗ 
13 ἐλεγον pro expafov 
om o? 
18 nxovoav (corr ex nxovoer) 
30 omo 
34 τις ἐστιν OUTOS O νἱος του 
ανθρωπου in marg 
35 ews corr ex ws 


12,35 un add n (in ras) 


36 ews corr ex ws 
37 E€MLOTEVOY COTY EX ἐπιστευσαν 
43 litt wep vocis nrep 132 ras 
44 ουν (in ras) pro δε 
49 δεδωκε (litt ὃ prima in ras 
restitul) 
13, 3 dedwxey corr ex edwxev 
4 litt ov vocts rov supra script 
IO ἢ eras | 
15 om υμιν 
ποιῆτε COTY EX TOLELTE 
16 οὐδε im ras 
17 ποιῆτε Corr ex ποιεῖτε 
22 και (α posteriori manu) ante 
ει 
37 ΟἿ ὁ 
38 φωνηση 
14,3 litt θω vocts πορευθω in ras 
a posteriori manu 
ετοιμασαι 70 και ἐτοιμασὼ 
14 om hunc versum 
15 μου (in ras restitut) pro ras 
εμας 
17 δε a posteriori manu 
22 κυριε add και 
23 omo! 
30 om yap (sed olim supra 
script) 
om τούτου 
15,1 xac! in vas restitut 
6 avro (corr ex avra) pro avra 
εἰς add το | 
16 ort αν (ἰ rein ras) fortasse 
corr €X Oo €ay 
20 διωξωσιν pro διωξουσιν 
16, 3 om υμιν 
4 μνημονενῆτε Corr ex pynyovev- 
ere, ut videtur 
7 yap add eyw 
15 λαμβανει 
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33 exere (corr ex etere) pro 


17, I 
2 


25 
27 
28 
32 
36 
37 
40 
19, 6 
7 
II 
12 


13 τοῦτον τὸν oyov corr ex 
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θεου in ras 


efere 
αὐτου ἐξ as 
0 4% ras 
dedwxas corr ex edwxas 
δωσει (litt εἰ ἐπ ras reststut) 
pro dwon 
εγνωσαν (corr ex eyvuxay) 
ω pro ous 
rasura post καθως 
μισει (litt εἰ in ras restitus) 
πιστευόντων 
εν wot 
δεδωκας pro εδωκας 
rasura post avrov 
rasura post συνηχθη 
o olum ante ιησους 
om o 
om σου 
ἐδωκε 
om o 
om τὴ 
mavres pro παντοτεἕ 
npynoaro add ουν 
om o 
πρωι (rasura post vocem) 
ἐμελλεν (corr ex nueddev) 
om o 
om οὗ 
Om παντες 
σταυρωσον 3 add avrov 
θεου νιον 
om οἷ 
expavyafov pro expafov 
εαυτον pro αυτον 3 


τουτων των λογων 


γαβαθα 


14 ὠὡσει Corr ex ὡς 


19, 16 ηγαγον 
17 τόπον pro τον ὃ 
20 0 TOROS τῆς πολεως 
23 rasura post εποιήσαν (corr 
ex ποιήσαντες, ut videbur) 
appados corr ἐχ apados 
25 κλοκα (corr ex κλωπα) 
26 ιδε pro wou 
27 ο pabyrns αὐτὴν 
28 ιδων (corr ex adws) pro edws 
31 Supra script a postertors 
mans 
litt v vocts exevou in ras 
34 εὐυθεως 
35 ἐστιν aurov 
38 om be! 
om οἷ 
39 δε 1% ras 
WOEL COTY CX WS 
40 αὐτο add ev 
μετα τῶν COTY EX μετ 
20, 2 γακα pro εφιλει 
avrots add ort 

8 om ovv ; 

ο litt εἰ vocis ηδεισαν in ras 
11 TW μνήμειω pro To μνημειον ἢ 
14 omo 
15 εθηκας avrov 
IQ συνηγμενοι in marg 
28 om οἷ 
29 om θωμα 
31 omo! 

21,3 eveBnoay 
II aveBn corr ex eveBn, μὲ vide- 
bur 
12 rasura post ἐετολμα 
14 rasura post τοῦτο 
25 ova corr exa 
- Latt ac vocts γὙραφηται tn ras 
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